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(^cftolt  be^  SKenfcften  f(6nt  bcm  iforocn,  Dorou^gcfcW,  bofe  et 
btn  leid)ten  .ftampf  niit  bcm  3)cenfcfacn  nodi  nic  Dermc^t  l^t, 
Gf)rfurd)t  unb  3)iiHtTaucn  in  icinc  cigcnc  Slxah  cin,  unb  cine 
ru^ige  .£)altung  bc^  .ttorper^  ocrftdrft  bwcu  Irinbrucf  mit  jebem 

s  ?tugcnblicte.  3)(an  luiirbc  ihii  fioren,  fpbolD  iiiQii  burd)  eine 
unbebac^tfame  ^ycipcguiig  ciitwcber  bcm  ii'miKu  bic  cigcnc  ^urd)t 
ucrrictc  obcr  ifin  ^ur  'iU*ncibigung  auuiiforbcni  fd)icnc.  Xcr 
Slusgang  bctocift,  boR  cr  fclbft  fid)  nid)t  miiibcr  gcfiirc^tct  f)at 
al^  bcr  9}icnid);  bcnn  wad)  cinigcr  3^it  crbcbt  cr  fid)  longfom, 

10  gcfjt  untcr  bcftcinbigcm  Umfchcn  cinigc  3dirittc  Auriict,  tcgt  fid) 
ttjicbcr,  cntfcrnt  fid)  abcnnale  in  immcr  tiiri^crcn  Bwifc^ciu 
raumcn  unb  nimmt  cnblid),  lucnn  cr  gmu  am  bcm  93crcid^c  bcr 
9)iac^t  bee  9)icnf often  gcfummcn  ;;n  fcin  gloubt,  in  tjollcm  iJQnfe 
bic  Jvfucl)t.     So  cinftimmig  nun  and)  bicfe  Jliatfadic  uon  yanb* 

15  fcutcn  au^  alien  Icilcn  ber  .^U^Ionic  am  {ia\)  ucrfid)crt  tt)irb,  fo 
mag  bcnnod)  biefer  iscrfnd)  cben  nid)t  oft  angeftellt  fcin. 

l^orma(c\  ale  ee  nod)  mebr  !L'omcn  gob,  ftclltc  man  grofec, 
gcmcinfd)aftlid)c  ?sagbcn  am"  cincn  H'omcn  an,  fud)tc  iftn  in  bic 
ISbcne  /^n  (orfcn  nub  fdiloft  cincn  groftcn  Mrcie  nm  iftn  ftcr. 

'^i  Soioic  cr  an  cincr  Scitc  bnrd)brcd)cn  moUtc,  marb  uon  bcr  ent^ 
gcgcngefcttcn  anf  il)n  gcfd)o)fcn,  unb  loiiftrcnb  cr  fid)  nun  jomig 
bortbin  manbtc,  trafcn  iftn  oon  bcr  :?)icd)tcn  unb  yinfcn  fo  t)iclc 
ttngcln,  t)a\]  cr  fid.  ^sctt  abcr  gcbt  man  fcltcn  anber^  olg  gn 
^itocicn  anf  bic  ilfomcnjanb,  unb  rcd)t  fcrtigc  3d)iibcn,  bic  i&rc^ 

•i5  2d)uffce  gcioift  finb  unb  fid)  barauf  ocrlaffcn  tbnncn,  bo§  iftr 
(>)cn)cl)r  nid)t  ucrfagt,  magcu  ce  audi  modi,  gauA  allcin  bic  Spur 
cince  yiimcu  ^i  ocvfolgcu  unb  il)u  in  fcincm  Sdilnpfminfcl  ouf* 
;^ufud)cu.  (^cfiilnlid)  btcibt  ciu  foldicx^  Untcrncl)mcn  allcrbing^, 
unb  man  crtcbt  l)aufin  Uunliidefdllc.     .H>icr  cin  paar  Scifpicle. 

:«)  Tcr  boKiiubifdic  iHlbtommaubant  ^iaavD  uan  bcr  SBoIt  unb 
fcin  ^^h'ubcr  ^of)auucv  ncvfolntcn  nidit  uuMt  oon  ilircn  SBoftm 
pliiticn  am  oftlidicu  ^Mbbaugc  bcr  Sdinccbcrnc  bic  Spur  eineiJ 
groftcu  yomcn,  bcr  untcr  itu'cn  A^^crbcn  gt'oftcn  Scftoben 
angcridjtct  liattc,  nub  faubcn  iliu  cublidi  in  cincr  mit  rauftem 

rw  (^5cbiifdic  bcuiadifcucu  Sdiludit.  Sie  nadmcn  ibrc  StcHung  gu 
bcibcn  Scitcu  bee  "iMuecinnne  unb  fdiirttcu  ifn*e  .inunbc  Tjinein, 
um  ben  i!omcn  l)erau;\^ujaneu.  Xae  n^irftc  bcnn  and);  bcr 
H'ome  ftiir,^tc  uari)  bcr  Scitc  bc^  IctUGcuanutcn  53rubcr^  fteruor, 
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Xae  6pbe  5c&Iob  am  l^ecr? 

@oIbcn  unb  roujj  roeben  * 

Xic  Solten  briber  ber. 

.©5  mdcbte  neb  niebcmcigen 
_  3n  b:e  ipicgdflare  Jyliit: 
Ge  modne  ttrcboii  imb  ucigcn 
3n  ber  'Sbenbuiolfen  r^Uut." —  w 

^23obt  bob'  idi  cc*  ge^cbcn, 
Xa^  bvbc  SdiloH  am  3}ieer, 
Unb  ben  3)ic»nb  baviibcr  ftcbcn 
Unb  3iebel  meit  umber." — 

„Xer  ©inb  unb  bco  Sicerce  33aIIen,  i^ 

(iJabcn  fie  friidien  .sHaiuV? 
SJemabmft  bu  au^  ben  A2>allen 
Saiteu  unb  Scnciefanci?" — 

„Xie  ©inbc,  bie  3Soiien  alle 

2agen  in  ticfer  Stub*;  -^^ 

Gincm  JUagcIieb  am  ber  .{'>alle 

^urt'  id)  mit  Jbriincn  ,;u." — 

„Sa^cU  bu  uben  ncben 

Icn  iiunig  unb  foin  (Meniaf)!? 

Xcr  rotcn  ilfiintel  i\>eben,  '^ 

Xcx  golb'nen  Mrinien  3tral)(? 

„^iU)rten  fie  niri)t  mit  it^onnc 

(Sine  id)une  Csnitofrau  bar, 

.^crrlid)  tuic  einc  Sonne, 

Strafjienb  im  golb'ncn  .^^aarV" —  ao 

,Moi)l  )a()  id)  bie  Gttern  beibe, 
Cl)ne  ber  ilronen  Midit 
3ut  fd)ti)arsen  3:rauerfteibc; 
Xic  Sungfrau  \af)  id)  nid)t." 


^  ■ 
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;,...  :,,^.c,.-  fpmmt  ibm  *lnIoftratu«, 

., >,  v»vit  Nm  Sreunb  rtid&t  mel&r, 

?.,.^N  u»  rl«n&c  aewartet'  ex 
;.  .t  ,w..A*  ^>flc  bcr  SBieberfel^r, 
^,  .  /....,»  \'«  iiuuiflcn  ©laubcn 


;  :<^  ill  UHit,  nnb  fann  id)  il^m  nid^t 
.•  ..  'uuti  'AuUroinmcn  cr)cl)einen, 
.  V  N**l  iiiv^  ^ov  tub  il)m  t)ercinen! 
:\o  ■*;HiHC  Nt  blut*fle  Itjrann  fid)  nid^t, 
•v:i  \i  (\unmb  bcm  J^rcuube  gebrod^en  bie  ^flid^t; 
0 1  \i>iiKbiv  bcr  Cpfcr  gtueie 
:iu^  ijiimlv  on  iiicbe  unb  Jreue!" 

llu>  Nc  <ronnc  flcl&t  imter,  ba  ftel^t  er  am  Il^or 

Uu>  »U'<>I  ba^  Afrcuj  fd^on  erI)ol^et, 

i\i^  ^lc  AKonflc  flaffcnb  umftetjet; 

VI u  N'Mi  coilc  fd)on  ^iel^t  man  ben  Srciinb  empor, 

i\j  wvtvonnt  cr  gemattig  bcit  bid)tcn  Sl^or; 

..HWi^t).  .t^enfcr",  ruft  er,  „ern)iirgct! 

iM  bin  id),  fiir  ben  er  gebiirgct!" 

Hub  iSrftaunen  crgreifet  ba^  SSoIf  uml^er; 

^>u  bon  airmen  licgcn  fid)  beibe 

lliib  tueinen  wv  Sdjiucri^en  unb  Sreubc. 

ra  ficbt  man  fein  Singe  tf)ranenlcer; 

Unb  ^xun  fiunige  bringt  man  bie  SBnnbermar*; 

Tor  fiililt  ein  menfdilid)e§  Uiiifiren, 

Viifet  fdjnell  tjor  ben  Iljrun  fie  fiil^rcn— 
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Unb  blicfet  fie  (atige  tjcrrounbcrt  an. 

5)rauf  fpridjt  er:  „iS^  ift  cu(^  gcfuiiflen, 

3f)r  f)abt  bag  locxi  mir  bcjwungcn; 

Unb  bie  Irene,  fie  ift  bod)  tein  leercr  SBSal^n; 

So  nefimet  aurf)  mid)  gum  ©enoffen  an,  » 

^6)  fci,  gen)df)rt  mir  bie  93itte, 

3n  eurcm  33unbe  bcr  britte!" 
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fi^rif^e  ^oefte« 


SBeltlid^e  Sieber. 


^anbetlicb. 

$on  .{>einrid)  ^luquft  Hoffmann  bon  ^aUeviUhtn. 

9?6gel  finflcn,  SBfumcn  bliil^en, 

©riin  ift  tDieber  SSalb  unb  Srfb. 

C  fo  lajit  un^  gieljn  unb  tuanbem  5 

$01!  bent  eincn  Drt  jiim  anbern 

3)urd)  bie  wcite,  Qriine  SBcIt! 

SBic  im  33auer  fifct  bcr  iBogel, 

©QBen  roir  nod)  jiUigft  gu  ©aiig. 

Slufgct^an  ift  jcfet  ba^  SSaiier,  10 

^in  ift  SBinter,  MW  unb  2:rauer, 

Unb  tt)ir  fliegen  wicbcr  aug. 

grenbe  lebt  auf  alien  S33egen, 

lint  nn^,  mit  nng,  iiberaH. 

i^reube  fcinfelt  ax\^  ben  iiiiften,  15 

»&and}et  au^  ben  ^Bluntenbiiften, 

2ont  im  Sann  bcr  SJaditiQan. 

9fun,  fo  lafit  un8  giel^n  iinb  ttjanbem 

^'nrci^  ben  nenen  ©onnenfd^ein, 

I^nrd)  bie  lid)ten  9lu'n  unb  JJelber,  ao 

Tux6)  bie  bunfelgriinen  SBalber 

3ln  bie  ncue  SBelt  l^inein. 

For  no/ice  of  copyright^  see  Pazf  immediately  following  the  title  Peige 
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v^m  ai^albc  mudjt'  id)  (eben 
^wx  l)ciBcn  Sumiuergeit! 
%  ^'er  iiJalb,  ber  fann  ung  geben 

tM  yuft  unb  5ru^Iid)feit. 

:i^ii  fcine  tubtcn  ©(fatten 
^yinft  icbcr  '^\vc\q  unb  Sift; 
T'a^  ii^U'nndjcn  an^  ben  ajiatten 
i«»  ^Vidt  inir:  ,„ftomin,  lieber  ®aft!" 

SlMe  fid)  bic  ^ogel  fd|tt)inflen 
;^in  \)clUn  SDiorgenglana. 
Hub  .li>irfd)'  unb  9Jc^e  fpringen 
5u  luftig  tuie  gum  lanj! 

I.  i^pu  iebcm  i^mcig  unb  9teife 

t'lur*  mir,  luie'^  lieblid)  fdjallt! 
^ie  fingen  taut  unb  teife: 
„Jluuimt,  !ommt  in  griinen  SBalb!" 


A»  Son  Sriebric^  bon  6c^iIIcr. 

ftKit  boui  'iMcif,  bcm  SBogen  5Durd^  @ebirg'  unb  Sliiftc 

VwxA)  l^Jebirg  unb  Sbol  derrfdjt  ber  ©diiifee  frei. 

MiMunit  ber  @dm  mom  ^^^^  g^^g^  j^^^  grg^j^^^ 

Aviil)  am  Worgenftral)!.  ggj^g  yein  ?PfeiI  crreid)t; 

A»  Wio  Im  Sioid)  ber  iJiifte  S)ag  ift  feine  93eute, 

MOuig  ift  ber  SBeib'—  S33ag  ba  freud)t  unb  flcugt. 


^ei  S!nahen  fScti^licb. 

Son  3or)ann  Submig  U^Ianb. 

^d)  bin  Dom  95erg  ber  4^irtenfnab\ 
w^  ^el)'  auf  bie  ®d)Iuffer  all  l^erab. 

!rie  Sonne  ftral)It  am  erften  ^ier, 
Vim  langften  meilet  fie  bei  mir. 
3d^  bin  ber  Snab'  l)om  3)erge. 
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t^  -«-^^ 


^  ......    J,.; 


•-^m-m»        >*i        l"^.*'*    ^ 


■^••« 


^^  V 


s. -..--■  >- 


•  ^.     ' 

^       ••.■«.    .  •  I  ^  ^  ■ 

■  ■•■   .:  ;vr  ?t:n  ibor, 
^■■.     A-  X*:i  Cbr. 

•I 

»»,    1.  Oil  II  ■  I  -^l* 
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T^x  58aum,  ber  \)kx  am  SBege  ftel&t 
Syciii  mag  er  grud^t  erftatten? 
I^od)  tueil  mein  SBeg  tjoriibcrflel&t, 
®u  fliebt  cr  mir  ben  ©d^atten. 
^  ®ie  bcibcn  \f)n  ]^ierl)er  gefeftt 

SBol)I  nid)t  gu  meinem  grommen; 
3d)  abcr  fllaube,  bag  er  jefet 
®ei  cigeng  fiir  mid^  gelommen. 

!C*er  ^adj,  ber  mir  entgegcnraufd^t, 
u>  Sf  ummt  l^er,  mid^  ^u  bcgriifeen, 

3)iird)  Stcben,  bie  er  mit  mir  taufd^t, 

!tcn  ®ang  mir  ^u  uerfiiSen. 

Unb  menu  id)  feiner  miibe  bin, 

@r  tuartet  auf  mein  SBinfen, 
16  W(cid)  menbet  er  fid^  ^^nr  9tedE)ten  l^in, 

Unb  id)  giel)'  fort  gnr  SJinfen. 

Tie  iliifte  finb  mir  bienftbar  and), 
I^ie  mir  im  9iiiden  tt)cl)en, 
Sic  iuollen  bod)  mit  il)rem  ^and^ 
-ju  3)iid)  forbern  nnr  im  GJeben. 

Unb  bie  in^  9(ngefid)t  mid^  fiifet, 
Sie  mill  mir  and^  nid)t  fdjaben, 
CS^  ift  bie  Serne,  bie  midl)  griifet, 
^>in  fid)  mid^  ein^ntaben. 

ja  Tcr  S)icgen  unb  ber  Sonnenfd^ein 

8inb  meine  ?imei  05efellen, 

T^ie,  einer  [)intcrm  anbern  brein, 

Vlbmed)felnb  ein  fid)  ftcllen. 

T^er  9iegen  lofd)t  ber  Strafee  ©tanb, 
4u  Tie  Sonne  madit  fie  troden, 

Taneben  mollen  Qixa^  unb  iJaub 

Sie  an^  bem  9)oben  loden. 

Unb  fpannt  in  ibrem  SBed^felfpiel, 
Sid)  an^  ein  Slegenbogen, 
1^  Sf  unun*  id)  entgegen  meinem  Ski 

^arunter  l^ergegogen. 
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l.:2  r-.r  KTil-c  laivin  cmpor. 

Irj-.r  rrr^  :::a:!  »ic  ;ir  WraBc, 
Z".  "r  TJir:::  :::  ^c::l  Ilial; 

Z  r  lur  ':::^:  ::::::■  ^-'n  cinnial. 

rii-.T  :t::.  :  Jvj:'  Til  ndn  iiii  'K-alb  Gcfdjrie&cn 

....  .7  ^  •:  :■•-?  itv:c-  *iHMi  ivd)tcm  Ilniii  imb  yicbcit, 

^;^.  -.;  .v.".  -.T.v.  llnb  unK^  bi\^  9)iciifd)cii  i^ort; 

-...    .^  •    ...  A-.v:ir:  v"<^"li  Imbc  trcu  fldcfcn 

r.  iVv  Tti*  'iiH^rte  fdjlidjt  nnb  tual)r, 


■  f  -  • 


t  .• 


o*  .» 


•.:;  >:  ■^,^^"■       Hub  biird)  iiieiu  noiW^  SlkMcu 
.  -.o   :,  *iiMU-b'>>  imaiKM"prcd)lidj  tiar. 

:  , .  '-^r^  v^ilb  lucrb'  id)  bid)  Dcrlaffcn, 

■:     ■  ^  '■■    V,  (Viviiib  ill  biT  Ivmiibc  flcfjii, 

•';  ^^  Vliif  bniitbcuHMtcn  Waffcii 

•     v  ri\^  ^Jolviio  5d)aii)picl  feljit; 

X    .1  * !  Hub  uiitton  in  bent  yebcn 

'iiMib  boiiioxj  iSxn^t'6  (vJciunlt 

>•    .X    ■■•  N  Wixl)  O'ininmen  crlieBcii; 

s     ^ » -  •  c  i^  ipirb  nicin  .skiers  Hid)t  alt. 

ilH^^  N-v  C^lll|Cll^{rtt• 

.     .,    .:.  ^   -*     ■  •    .'::''U'iNiv; 

V    ,.,    ,*:.    '    '^"     •  'i'u'  halt  )\)  mcit. 


.."V 


■M* 


.^^«      ..^  iti     ■  • 


,  1 1 


^^.  N,     .'■  ■••    ■  •."!»!   JiMCi  bic  >rri)umlbc  fann, 
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„St(§  idE)  9lbfd)ieb  nal^m,  al^  id)  2(bfd^icb  nal^m, 
SBaren  Siftcn  unb  ilaften  fd)tt)er; 
9ll!^  id)  wicbcr  tarn,  ol^  id5  ttJiebcr  fam, 
2Bar  aUeg  leer." 

0  bu  ftinbermunb,  o  bii  ilinbermunb,  5 

llnbctDuftter  Si^ei^^eit  frofi, 
i^onetfprarf)e  tunb,  5yoQeI)prad)e  lunb 
SBie  Salomo! 

D  bu  ^eimatflur,  o  bu  .^cimatflur, 

iJaft  gu  beineni  l)ciJflen  9iaum  lo 

W\d]  nod)  einmol  uur,  mid)  nod)  einmal  nur 

Gntflieljcn  im  Iraum! 

9(1^  id)  9H)fd)ieb  naf)m,  aU  id)  Slbfd^ieb  nal^m, 

SBar  bie  lilBcIt  niir  t)oU  fo  fel&r; 

9({i§  id)  njiebcr  fam,  a(!<^  id^  mieber  fam,  w 

SSar  alle^  (ecr. 

SBol)(  bie  Sd)tr)oI6e  fel&rt,  moI)I  bie  Sd)malbe  fel^rt, 

Unb  ber  lecre  Siaften  fd)n)oII— 

^ft  ba^-  -t^cr^  flefccrt,  ift  ba^  ^erg  gelcert, 

SBirb'v^  nie  mel)r  uoll.  » 

SUine  Sdjtoalbc  bringt,  feine  @d}tt)albe  bringt 
STir  guriirf,  tuonad)  bu  tt)cinft; 
3^od3  bie  Sdjtoalbe  fingt,  bod)  bie  @d)tt)atbe  fingt 
3m  3^ovf  mie  einft: 

„9((§  id)  9lbid)ieb  nabm,  alg  id)  9(bfd)ieb  nal^m,  25 

8Barcn  .Swiften  unb  ftaften  f^mer; 
9U^  id)  miber  fam,  al^  id)  toieber  !am, 
SEor  aCe^  leer." 


i<on  .t)ciiiriff)  .t)cine.  so 

iieife  giel)t  burd^  mein  GJemiit 
i!ieb(id)e^  OJetante. 
Mlingc,  !teine»  J^riiblins^neb, 
ftling  ij'mau^  in?^  SBeite. 


:t  :-zi -\  - "T  1-^ 


>» 


IT'j  r-r  rx  riiL  iMann: 
*v:  Ai:r  ,:nC  cant  inC  r=in 
cQ  Hniu  ^a:  rr  jinJ  Sana 

iR'r  -r.  :i-i  ^^c  ^2  ITri:  r^cn^ 

^r.'tC  ^:^  •^•jir  >!a  -Tamrc 
c--:  r.-r:  inC  cun  inH  'tqO^ 


ttsN^  X*.  tis  'u*  >.-:  ;trt;:inni«i. 
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~  h:r.;  it-jiij  »cbitc  mib  fiihlt, 
r-:  --M  Xt  iJulL*  irud)  raiiid)Ct 
.IrC  -'::!.':  iViiil^cii  fi'iblt, 

./  r  :i<::j^'i  vicn^c  ♦ni'ibn. 
cc  ^v.i-  -todj  '.^•uUvc  uaiicni 

^'-  .  o^i;  lOii)  luaijcn  faim: 

;^"   .:vix  i'liilt  will'  Oibcii 
^.    Sin  it  *b;v»iv' 


Unb  fingcnb  cinft  unb  iubclnb 
Xiird)^  alte  Grbent)aug 
:]id)t  ai^  bcr  Icfete  Ti(i)ter 
Tcr  Icfttc  3)Jcnfrf)  l)inaug. 

^Wod)  bdit  bcr  .J^err  in  .£)anbcn 
Tie  3d)Lipfinui  unflctnictt 
^ii>ic  cine  friid)c  ^yinmc, 
^Uif  bic  cr  Itidiclnb  blictt. 

Slnuin  bicfc  )KicfcnbInme 
rcrcinftcn';5  abflcbliUn 
Unb  ^rbcn,  ^onncnballe 
^U><  'i^liitcnuanb  uerfpri'ibt, 

i5ru  bann  fratit,  lucnn  ,^n  franen 
Tic  ^^un  end)  nodi  nidjt  niieb, 
Cb  cnblid)  ancnKUinc^cn 
rvi<>  alu\  ctu'iic  ^Meb! 


"■''\'i  >ii 


H\:;i,.i    :i'U':i    ^>?llil\ 

*' X    *;<'.MK''v'i   'vi^lLViU'lI  III!  iinllbC 

•lti»..\i[    >.i  .liivl'. 


I  .      .     X  *   ...    ' 
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Unb  fonn  id)  nur  einmat 
Siedjt  einfam  fein, 
Xann  bin  id)  nid)t  allein. 

S§  ld)(eid^t  cin  SieBenber  Iaufd)enb  fad^t, 

£b  feine  gteuubin  allein.  6 

®i)  iiber|d)Icid^t  bci  Zaq  unb  Kad^t 

SDfid)  Sinfantcn  bic  ^cin, 

9Jiid)  Ginfanien  bie  Guol 

9lc^,  luerb  id)  erft  einniat 

Sinfam  im  Wrabe  fein.  lo 

Xo  lai3t  fie  mid)  allein! 


5^on  3ot)nnu  5Bolfflanfl  t)on  ®oct]&c. 

SBer  nie  fcin  33rot  mit  2branen  afe, 

SKer  nie  bie  fnninieruotlen  9iad)te  15 

51  nf  feineni  33ette  tueinenb  fafe, 

3)er  fennt  end)  nid)t,  il)r  r)innnli)d)en  9}iad)te! 

'^l)x  ]nl)xt  in<3  iieben  uu^  l)inein, 

3l)r  lafjt  ben  airmen  fd)nlbifl  tuerben, 

Xann  iiberlaftt  il)r  itjn  ber  "ilJein!  20 

Xenn  alle  8d)nlb  rad)t  fid)  anf  Srben. 


ftcnnft  bn  ba^  ^anb,  mo  bie  CSitronen  bliit)n, 

3ni  bnnfeln  iianb  bie  (Molborannen  0iijn,  2r 

(£in  fanftcr  'JBinb  uont  btaucn  .^intmet  tnel&t 

2:ie  iWnrtc  ftill  unb  [)od)  ber  ^orbeer  ftel)t? 

AUnnft  bn  Cv5  moliiy— Xal)in!  Tallin 

9Jfod)t*  id)  mit  bir,  0  mein  Weliebter,  ,vcl)n. 

Sla\u)i  bn  ba^e^  A>an«j?  ?[nf  Siinlen  rn[)t  fein  2)acl&,  so 

CSc-  nfnn.U  ber  3aol,  ev  fd)immert  ba^  (Menmd), 
llnb  DJarmurbitber  ftef)n  unb  fel)n  mid)  an. 
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5ti3  lar  man  &ir,  bu  armc^  Jiinb  fletl^an? 
i-:nn*:  :u  >:?  roublV— Xaftin!  SJol^in 
Jijcr    iii  mrt  bir,  o  mcin  5Befd)iiber,  j^lel^n. 

..jrrr-:  :u  X'lt  'i^crfl  imb  fcincn  SBoltcnftcfl? 
Z*^'  'Jtjuircr  nidit  im  tVcbel  fciiicn  Sycfl; 
.:  J'viru'ri  Tcbitt  bcr  Tradjcn  altc  iWnit; 
j-3  :::r.;:  ?iT  ,vclx^  mib  iibcr  ilin  bic  {yliit. 
■.crrr'!  ^.l   Ljn  a»olUV— Tallin!  Tallin 
-^;.T  .Li'.'tr  ikij!  C  initer,  lafe  uuvj  jicfin! 


t^yii  ^V  i!>ittor  vow  3rt)effcl. 

^liiK'.MlWvl.  bii  fcilio, 
r:i  ctiiC^t  an  Oliivn  vcidi, 
^:!i  ^Vvvtav  nnb  am  ^Klicine 
»{o'.i   v!!!^u•  fi>ninit  biv  fllcidi. 

^*iiiv\  'lobluiKT  l^>cfcllcn, 
iv.i  tiHix^lKMt  KinpiT  nnb  'iiVin, 
>in\\  \x['i\  N\^  <rtaMnox^  4*?cllcn, 
"i'^uiiiiiMil'Oiii  l»lii*cn  bivin. 

WuC"  tL»:iii:n  i!iic^  lin^c:n  riibcu 
iNi    ;i'i!'l:ii.i  iilvvx^  Vanb. 
^  ;•  -I'vlu  vi  ^ll  tiiu^  'i^liitcn 
0':i  ^l^^:ll!llv•lll^  ^^hiuitiU'iiumb. 

^'i!.o»  'li  I  'U-l»»i  ^:l  iK»du"tdvn 

i\.:.  '-Viiiiiv'  ::v.V  ♦;»  [Vailt. 
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Son  ^4J.  51.  SBolff. 

S)ie  Soun'  erroadit, 

SOiit  ifircr  ^rad)t 

erfiiflt  [ic  bic  Serge,  bag  %ljal  s 

C  SOtorgenluft, 

D  ayalbe^buft, 

D  flolbencr  ®unnenftral)I! 

SDJit  8ing  iinb  Sang 

Xic  SBclt  cntlaiig!  lo 

SEBir  frageri  tuulier  nidit,  wo^in? 

©^  treibt  un^  fort 

8.^011  Crt  gu  Crt 

9)Jit  freicni,  mit  fro^IicftemSinn. 

3n  nal)  imb  fern  is 

J^iil^rt  un§  ein  Stern; 

3Uif  if)u  nnr  gerid^tet  ben  93Iicf ! 

^rcciofa,  bir, 

S^tr  folgen  \v\x, 

Unb  fciner  bteibt,  !einer  guriidt!  20 


S3on  3ofepf)  Srcilierr  »on  (Sirficnborff. 

^n  cincm  !iU}len  (5)rnnbe 

Ta  gelit  ein  9)Jiiti(enrab; 

9JJcin  yicbd)en  ift  Derfd^wnnben,  25 

2)ae  bort  getuoljnet  t)at. 

Sie  r)at  niir  Ireu'  t)er)prod)en, 

05ab  mir  ein'n  Ming  babei; 

Sie  Iiat  bie  Xren'  gcbrud)en, 

Ta^  iHinglein  fprang  entgttJei.  so 

3d)  mbdit'  aU  Spiefntann  reifen 
SBcit  in  bic  SSJcIt  fiinan*?, 
Unb  fingen  nieine  SikMten 
Unb  gef)n  uun  ^ani^  jn  .lt)aug. 
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Sd^  modit'  aU  SReiter  fliegen 
SBoIiI  in  bie  blut'ge  Scftlad^t, 
Urn  ftille  Seuer  liegen 
3nt  5elb  bei  bunfler  dlai^t. 

©or'  id^  bag  9Kul^Irab  gel^en, 
Sd^  tueife  nid^t,  toa^  id)  will— 
3d^  modit'  am  liebften  fterben, 
Da  ttjcir'g  auf  einmal  ftitt. 


10  Son  So^ann  SBoIfgang  t)on  ®oet^e. 

@a]&  ein  STnab'  cin  SRo^tcin  ftcl&n, 
SRo^lein  auf  ber  ©eibcn, 
3Bar  fo  jung  unb  morgenfd^on! 
Bief  er  fcftnell,  eg  na\)  ju  fcl^n, 
16  ©al)'g  niit  t)ielen  greuben. 

SRoglein,  SRoglein,  Sioglein  rot, 
SRoglcin  auf  ber  ©eiben! 

Snabe  fprad):  3d)  bred^c  bid^, 
SRoglein  auf  ber  ©eiben! 
20  Sloglein  fprad):  3d)  fted)e  bid^, 

Xafe  bu  etoig  benfft  an  mid), 
Unb  id)  wiirg  nid)t  leiben! 
SHoglein,  SHogtein,  JHfiglein  rot, 
SRoglein  auf  ber  ©eiben! 

25  Unb  ber  milbe  Snabe  brad^ 

'g  atoglein  auf  ber  ©eiben! 
SHoglein  wel^rte  fid)  unb  ftad^, 
.&alf  ibm  bod^  fein  SBel^  unb  %d), 
SOiufet*  eg  eben  leiben, 

80  SHoglein,  SRiiglein,  9toglein  rot, 

SRoglein  auf  ber  ©eiben! 
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?iun  ftcfi'n  im  ©immelgfreifc 
!J^ie  Stern*  in  9)iajeftat; 
3n  fllcldjcm,  feftem  WIeife 
^cr  flolb'ne  SBagcn  gel)t. 
Unb  flicid)  ben  Sternen  lenfet 
6r  beincn  SKeg  bnrd)  9?ad)t — 
SBirf  ab,  locx^,  \r)a^  bid)  frantet 
Unb  wa^  bit  bangc  niad^t! 


10 


C^ptfc^e  ^oeftc. 


S3on  C^oriann  3BoIfflanfl  toon  (VJoct^c. 


§lnn  am  Sentel,  franf  am  ©erj^en, 
Sdjteppt'  id)  meinc  langcn  lage. 
Slrmut  ift  bie  groftte  ^Uage, 
16  SHeid)tum  ift  ba<i  f)ud)fte  ®nt! 

Unb,  ^n  cnbcn  meinc  (Sd)merien, 
0ing  id)  einen  Scftafe  gn  grabcn. 
SDJeinc  Secle  foUft  bn  fjaDcn! 
Sd)ricb  id)  l)in  mit  cignem  Slut. 

20  Unb  )o  ^og  id)  flreif*  nm  flreife, 

Stellte  wnnberbare  J^Iammcn, 
ft  rant  unb  ftnodbenmert  /^nfammen; 
Tic  !5Bcfd)tt)6rnng  tvax  t)oUbrad)t. 
Unb  anf  bie  gefcrnte  SBcife 

25  OJrnb  id)  nad)  bem  aften  Sdjafcc 

?(nf  bem  angci^eigten  ^Uaftc; 
Sd)n)ar;i  nnb  ftiirmifd)  wax  bie  Mad^t. 

Unb  id)  fal^  ein  2id)t  t)on  meitem, 
Unb  e^  fam  gleid)  cinem  Sterne, 
30  .£)inten  anS  ber  fernften  i5eme, 

(Sben  aU  e^  gmolfe  fd^tug. 


V 
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t^atttsvi  ^a^^  llnmbQUd)c; 

^vSXblci  uub  vidrtct; 
vlJv  faun  bom  ^luflcnblid 
^>  Taucr  ocvlcilien. 

vJt  allcin  barf 
^cn  C>»utcn  lol^nen, 


Den  Sofen  [trafen, 
©cilen  unb  retten, 
aUeg  3rrenbe,  Sd^racifenbc 
SJiifetic^  oerbinben. 

Unb  mir  tjere^ren 
Die  Unfterblid^en, 
Sl(^  tuareu  fie  9Kenfci)en, 
%\)atcn  ill!  fltofeen, 
2Bag  ber  93efte  im  !lcinen 
J^ut  ober  muci^te. 

J)et  eble  ajienfd^ 
@ei  l^ilfreid^  unb  flut! 
Unermiibet  fd)aff'  er 
35ag  aJiifelid^e,  5RecI)te, 
(Sei  un§  ein  9?orbifb 
Sencr  geal&neten  SBefcn! 


•JO 


2!> 


30 


^ittbe  bet  ^tanen* 

^on  Sncbrid^  Don  Sd^iUcr. 

Si^ret  bie  ^taucn!  ®ie  ficdfiten  unb  tveben 
©immli)(^e  SRufen  in^  irbifd^e  JtJeben, 
5?Ied)ten  bcr  iiiebe  beQliidcnbc^  fflanb, 
Unb  in  ber  GJra^e  5iid)tigen  Sdjleicr 
Sia^ren  fie  wad^jant  ba^  emifle  geuer 
©d}oner  @efiil)Ie  mit  l^eiliger  .^onb. 

Stpig  au«  ber  SBatirbeit  Sdjranfen 
©dimeift  be^  SWanne^  tuilbe  firaft; 
Unftat  treiben  bie  OJebanfcn 
Stuf  bem  9)ieer  ber  Seibenfd^aft; 
©ierig  greift  er  in  bie  Scrne, 
swimmer  wirb  fein  .&erg  geftiUt; 
Sioftlog  burd)  entlegne  Sterne 
Sagt  er  feinei^  Iraume^  93ilb. 
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3n  ber  9)?anner  .^crrfcfigcBicte 
®ilt  ber  Starfe  troftig  5Red)t; 
9Ktt  bem  Sc^tuert  Bcweift  ber  ©ctjtl&c, 
Unb  ber  ^erfer  wirb  ^um  fined^t. 
6  gg  Befe^bcn  fid)  im  ©rinime 

S)ie  Segierben,  mitb  unb  rol^, 
Unb  ber  Grii?  raufie  Stimme 
SBaltet,  tDO  bie  6r)ari5^  flo^, 

?lber  mit  fanft  iiberrcbenber  93itte 
10  5»f)ren  bie  5?rauen  ben  Scepter  ber  ©ittc, 

Sofd^en  bie  3tt)ietrad)t,  bie  tobcnb  entgtiil^t, 
SJel^ren  bie  Srfifte,  bie  feinbtid)  fid)  F)affen, 
©id^  in  ber  Iieblid)en  J^orm  ^n  umfaffen, 
Unb  Dereinen,  tva^  etr)ig  fid^  fliel&t. 


15  @ptett)tt(|« 

©ebt  SRanm,  il^r  3}5(ter,  unferm  ©d^ritt! 
SBir  finb  bie  Icfcten  ©oten; 
SBir  tragen  !eine  Srone  mit, 
20  SBir  tragen  einen  loten. 

9Kit  @d)i(b  an  ©d)ilb  nnb  ©peer  an  ©peer, 
SBir  i^ieljn  nad)  Worbfanb^  SBinben, 
93ii?  mx  im  fernften  granen  SOfeer 
3:^ie  Snfel  StFjnfe  finben. 

25  Xa3  foil  ber  Irene  ?;nfel  fein, 

2^ort  gilt  nod)  Gib  nnb  GI)re, 
I^ort  fcnfen  mir  ben  ftonig  cin 
3m  ©arg  ber  Gidienfpcere. 

SBir  fommen  I}er — gebt  SRanm  bem  ©d^ritt 
80  §(u^  91oma^  fatfdien  'Jf)oren. 

SBir  tragen  nnr  ben  ftonig  mit, 
lie  fironc  ging  Derloren. 
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3um  ©egen,  nad)  be^  ^immel^  9lat. 
9iod)  fofttid^eren  Samen  bergen 
S33ir  trauernb  in  ber  ISrbe  Sd&oB, 
Unb  l^offen,  bafe  er  aug  ben  @argcn 
5  ©rbliil^en  foil  ju  fdjonerni  iio^. 

Son  bem  S)omc 
©d^ttjcr  unb  bang 
Sont  bie  ©(ode 
©rabgefang. 
10  ©rnft  begleiten  il^re  Srauerfd^Ifigc 

Ginen  SBanbrer  auf  bem  le^ten  SBege. 

Sid),  bie  ©attin  ift'^,  bie  teure, 

Sid),  e^  ift  bie  treue  SOJutter, 

2)ie  ber  fd^toarge  5Mt  ber  Sd^atten 
IS  aSegful^rt  aug  bem  9(rm  be^  ©atten, 

Slu^  ber  aarten  S'inber  ®d)ar, 

J)ie  fie  bHil^enb  il^m  gebar; 

2)ie  fie  an  ber  treuen  93riift 

aa3ad)fen  fafi  mit  SWutterluft. 
20  Sldi,  be^  Saufeg  garte  Sanbc 

@inb  getoft  auf  immerbar; 

S)enn  fie  tool^ut  im  ©d^attentanbe, 

S)ie  be^  ^aufe^  2)h!tter  tuar; 

2)enn  e^  fel^It  il&r  treue^  SBaften, 
25  3l^re  Sorge  tood^t  nidE)t  mel^r; 

?ln  tjermaifter  ©tatte  fdialten 

SQSirb  bie  JJi^embe,  liebeteer. 

93ig  bie  ©(ode  fid)  t)erfii^(et, 

fiafet  bie  [trenge  Slrbeit  rul^n. 
a>  SBie  im  fiaub  ber  35oge(  fpie(et, 

9Kag  fid)  jeber  giit(idf)  tl)un. 

SBinft  ber  Sterne  iiid)t, 

fiebig  a((er  ^f(id)t  . 

$ort  ber  Surfd)  bie  SJefper  fd^(agen; 
»  SWeifter  mufe  fid)  immcr  p(agen. 

5!Kunter  forbert  feine  @df)ritte 

tjem  im  toi(ben  gorft  ber  SBanbrcr 
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SBcrben  alle  Slraftc  fimb. 
9}ieiftcr  riil^rt  fid)  unb  GJefeUc 
3n  bcr  5rcif)cit  l^cirflcm  vHdbufe; 
3ebcr  frcut  \x6)  fcincr  StcKc, 
ft  Sietct  ben  4^crad[)tcr  5rut. 

?lrbeit  ift  bc^  S^urger^  Bicrbc, 
©eflcn  ift  bcr  9)Jiiftc  'i^rciv; 
®^rt  ben  Aiunin  fcine  SBiirbc, 
Sljrct  un^  bcr  ,6anbe  J^Icife. 

10  .^olbcr  Jvricbc, 

Siiftc  Gintradit, 

SBcilct,  tucilct 

{^rcuitblid)  iibcr  bicfcr  Stabt! 

9)Ji)Qe  nic  bcr  l:aq  crfd)eincn, 
i^  2iJo  be^  rauFicn  Slrienc^  .O^vbeu 

J'icfc^  ftille  l.hal  burd}tobcii, 

3BI)  bcr  .l^iminef, 

S^cn  bc«  'iHbcnb^  fanftc  ^Hote 

yieb(id)  mait, 
.»  8.?on  bcr  Torfcr,  Don  bcr  Stcibte 

SBilbcm  S^ranbc  fd)rccflid)  ftral}[t! 

9Jun  5crbrcd)t  inir  bog  Wcbtiubc, 
©cine  9lbfid)t  W^  crfiidt, 
Daft  fid)  4)cr^  unb  9(nge  mcibe 
25  9(n  bent  tDoblflcInngncn  3iilb. 

@d)tuinflt  ben  ©anuner,  fd)tt)ingt, 
83i§  bcr  9)?antc(  fpringt! 
SBcnn  bic  ©(od  foil  onferftcbcn, 
9)hift  bic  J5orm  in  Stiirfen  Qcljcn. 

30  Xer  9)icifter  fann  bic  ^ornt  scrbrcd)cn 

9)?it  tueifcr  .^anb,  gnr  rcditen  ^cit; 

2)od)  mefic,  wcnn  in  J5(annncnbad)cn 

S^ag  fl(iU)enbe  Gr^  fid)  fclbft  bcfrcit! 

SBtinbmiitcnb,  mit  bc^  Tonner§  ftrac^en 
as  Bcrfprcnflt  c^  ba^  n^borftnc  loan^, 

Unb  tt)ie  au§  offncm  ©ollcnradjcn 
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Seer  Idrmt  am  metften* 

©tofet  bu  an  ein  leered  JJafe,  brdl^nenb  maljt  fid^'g  urn  unb  urn; 
3ft  mit  SBein  eg  angefuUt,  bleibt  eg  liegen,  feft  unb  ftumm. 

©aft  ein  Scftaft^aug  bu  Qefefien 

Cl^ne  SdjIoB  unb  9iieflel  ftel^enV 

Sreunb,  ein  immer  off 'ner  9)lunb 

©iebt  nur  leere  ®d)euern  funb. 
10  -mifi,  aRflttcr. 

i^ad  ^eflugeUe  )9Bort« 

3ft  bag  SBort  ber  fiipp'  entfIoI)en,  bu  ergreifft  eg  nimmermel&r, 
Sdl^rt  bie  Sieu'  au(ft  mit  Dier  ^^Jferben  augenblicllid)  I)interl5er. 

-SBil^  SKuHcr. 

15  flrntut  mt^  Sreunbfd^aft* 

SBenn  bie  Slrmut  burd^  bie  Iljiire  fommt  flefd)Iid^en  in  bag  ©aug, 
©tiiriit  aud^  fd)on  bie  falfdf)e  5reuubfd)aft  aug  bem  ^enfter  fidE) 
l&eraug.  — 28ii^.  swoact. 
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Sl^r  f)abt  bent  $ut  nic^  Steoerens  beioicfen. 

XtU. 

Sreunb,  lag  mic^  ge^. 

Sort,  fort  ind  @efangnid! 

SBaltfter. 

3^cn  3Jatcr  tn^  ©cfdngni^I  ^ilfc!  i^ilfcl 

i3n  bie  3cfnf  rufenbi 

10  $)crbci,  i^r  ^iKdniter,  gute  iJcutc,  ficlfti 

@ctDalt!  (>)ctDa{t!  3ie  fubren  i^n  gcfongen. 

(dtOifelmanit,  ber  i^farrer,  unb  "Betrmtann,  hex  3tgrift»  tommrn  kttbei, 

mit  bret  anbem  IKannem.) 

2tartfl. 
l^  Ski^  gicbt'«? 

9{6frelntanti. 

3Sa^  legft  bu  .&anb  an  bicfen  Wann? 
Gr  ift  ein  Jycinb  bee  .ftaifer^,  ein  S?crrater! 

J^  Zett.  (fagt  i^n  ^eftig) 

I5in  i^crrdtcr,  id)I 

9ldffe(tnann. 

Xu  irrft  bidj,  Jvrennb.    Xa^  ift 
Xer  IcU,  ein  (S^renmann  unb  guter  iPiirgcr. 

J.^  Salter. 

(erblicft  tt^altber  ^urftcn  unb  eilt  tfint  entgegett) 

WroHuatcr  ftilf!  (^eiualt  geicfticht  bcm  i^atcr. 

^rte#^arbt. 

C^ne  Wcfdngnie,  forti 

»)  i^altbcr  ^tirft.  ff)crbcici(cnb) 

^cf)  Iciftc  i^iirii^'Aaft,  t)altet! 
—Urn  (^ottc^  Riillciu  Icll,  lun^j  in  nt^idicbcnV 

^l!^eld)tl)al  unb  3tauffad)cr  fommen.) 
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mcld^maU  (hu  Srieg^arbt) 

SBag'g  il^n,  am  unfrer  9Ritte  tDegjuful^ren! 

^alti^et  %nvft  unb  <etauff ac^et* 

©efaffen!  SRul&ig! 

*  5tic#^arbt*  (fd^rcit) 

?(ufrnl^r  unb  Smporung! 

(SRan  IftOrt  Qagbl^Orncr.) 

S)a  Ipmmt  ber  2anbt)ogt! 

10  9tie#^ar^t*  (er^ebt  bic  6ttmmc) 

SDieuterei!  Sinporung! 
<^taufpacl^cr* 

©dEirei,  bi^  bu  Berfteft,  @d)urfc! 

15  aSiaft  bii  fdjiueigen? 

9rtc#^arbt.  (ruft  nod^  (autcr) 

Bu  *&ilfr  au  .&ilf  ben  2)ieuern  be^  ©eiebe^! 

5)a  ift  ber  9Sogt!    SBel^  nm,  toa^  mirb  bo^  tuerben! 

20  (®e6Icr  ^u  ^^Pferb,  ben  Solten  auf  ber  Sauft,  Siubolf  ber  C>arra«,  53ert5a 
unb  JRubcHfi,  eiu  qrofieS  Wcfotqc  Don  betuaffncten  ilncd)ten,  tuclcftc 
einen  SXvei^  bon  ^£ifen  urn  bie  Qax^e  Scene  fc^Iicgen.) 

9{u^Dlf  ber  J^arrad« 

$Ia(5,  ^Mob  bem  iianbuogt! 

25  C^c#ler* 

Srcibt  fie  au^cinonbcr! 
ffiag  Ifiiift  bat^  5Bort  ^ufammen?    aKer  ruft  C^ilfe? 

(IMflflemeine  Stifle.) 

SBer  tvax'^?    3d)  mill  c^  tuiffen. 

80  (^u  3rte6^arbt) 
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Stoti  SnaBcn,  ©err. 

®e#(er. 

Unb  toelijct  ift'i^,  ben  bu  am  mciftcn  licbft? 

6  Zttt. 

©err,  Bcibc  ftnb  fie  mir  flleid^  liebe  ftinbcr. 

®e#ler. 

SRun,  lell!  meil  bu  ben  9lpfet  triffft  Dom  95aume 
?luf  l^unbert  ©diritt,  fo  mirft  bu  bcine  fiunft 

10  83 or  mir  bemal^ren  miiffeu— SRimm  bie  ?Irmbruft — 

3)u  l^aft  fie  gleid)  i^ur  $anb— unb  mad^  bid^  fertig 
Sinen  Stpfel  t)on  be^  Snaben  fiopf  ju  fd^iefeen — 
3)od^,  miD  id^  raten,  giele  gut.  ba6  bu 
S)en  9fpfel  treffeft  auf  ben  erften  Sd^ufe; 

16  S)enn  fcl&Ift  bu  il|n,  fo  ift  bein  Kopf  Dertoren. 

(9(0e  geben  Se\d)en  bed  Sc^recfend.) 

:ieU- 

©err— tt)eldf|ei8  Unflel^eure  finnet  il^r 
SWir  an?— 3d^  foil  Dom  ©aupte  meineg  SinbeS 
20  — 9iein,  nein  bod),  lieber  ©err,  ba^  fommt  end) 

Bu  einn— 9SerI|iit'«  ber  flnab'ge  ®ott— S)ag  !6nnt  il&r 
3m  Srnft  uon  einem  ^atcr  ntd^t  bege^ren! 

®e#ler* 

Xu  wirft  ben  9lpfel  fdiieften  t)on  bem  ^opf 
25  Xe^  ttnaben— id)  bcgefjr'^  unb  mill'^. 

3:eU- 

3d)fon 
W\t  meiner  9lrmbruft  auf  ba^  Uebc  ©aupt 
Xcd  eigncn  iiinbc^  ^ielen?— El}er  ftcrb  id^! 

80  ^c#ler. 

S)u  fdjiefeeft  ober  ftirbft  mit  beinem  ^noben. 
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(Scmoffnct  fci  nicmanb,  al^  toex  gcbietct. 
J?rcut'^  cud),  ben  $fcil  311  ffl^rcn  unb  ben  SBogen. 
9EBol^(,  fo  mid  id^  ba^  3ic(  eud)  boju  geben. 

Xefl. 

5  (fpannt  bie  ^mtbruft  unb  (egt  ben  $fetl  auf) 

fiffnet  bie  ©affe!  iMafe! 

Stauffac^et* 

aBa§,  lett?  3br  tuoUet— Kimmcmteftr— 31&r  jtttcrt, 
25ic  ©anb  crbebt  cud),  cure  Snicc  wanfcn— 

10  ZtU.  (mgt  bie  ^(rmbrufl  finten) 

aRtr  fd^mimmt  c^  Dor  ben  ?lugen! 

SBetbet* 

®ott  im  ©immcl! 

Xell*  (sum  ^anbDogt) 

15  ©riaffet  mir  ben  Sd^ufe.    ©ter  tft  mein  ©erg! 

(Gr  rcigt  bie  Sruft  ouf ) 

JRuft  cure  Sieifigen  unb  ftofit  mid)  nieber! 

3d)  will  bein  2eben  nid)t,  id)  mill  ben  Sd^ufe. 
»  — ^u  fannft  ja  qIIc^,  lell,  an  nid)t«  t)ergog[t  bu; 

3^a^  Steuerruber  nif)rft  bu  mie  ben  Sogen, 
Xid)  fd)redt  fein  8turin,  menu  e§  ju  retten  gilt. 
3e6t,  JHetter,  r)ilf  bir  fctbft— bu  retteft  aCe! 

(XeQ  fteijt  in  fiirdjter(id)em  iiiampf,  tnit  ben  ^anben  gucfenb  unb  bie  roI« 

25  lenben  ^lu^en  balb  auf  ben  l^anbdoqt,  balb  sum  ^immel  geric^tet. 

— $lO&lirf)  flreift  er  in  feinen  ilOd)er,  nimmt  einen  sn)eiten  $feil 

^eroud  unb  ftedft  i^n  in  feinen  ftoHer.    ^er  I'anbdogt  bemerit  olle 

biefe  ©ettjegunflen.) 

^altfter  XcU.  (unter  ber  i?inbe) 

30  SSater,  fc^iefe  gu!  3d)  fiircftt'  mid)  uid^t. 

:Xett. 

©^  mufe! 
((£r  rafft  fic^  sufammen  unb  legt  on.) 
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2rB.     !---=::  ;-~i 

lu  '':-:i:i'r 

J^err,  bae  in  aI»o  brduc^lidi  feci  Den  3i\;^^n. 

(^filler. 

iWein,  Jell,  bie  3(nTOon  fail"  idi  Mr  nidit  i^cltcn: 
(Sd  tDirb  iDO^  onbere  luobl  bcDeutet  babeii. 
-*'  2a(|  mir  bie  itJahrbcit  frit'd}  inib  frolilidi,  lefl; 

iSa^  Co  and)  ici,  bcin  ireben  ud)r'  id)  bir. 
Syoiju  bcr  hxotwz  i^feil? 

SSoI)fati,  0  .Oerr, 
/;,  SlkMl  if)r  midi  nieiiic^  I'ebcne  ftabt  gefid)crt— 

2o  luill  id)  end)  bie  5BQf)r()eit  nninblic^  fanen. 

^(^r  AicOt  brn  %Sn\  aii0  beni  .UoUer  nnb  ficCit  ben  I'anboogt  mit  cinein 

furrf)tbnrcn  ^lict  {xw. ) 

iU/it  biefeni  ;;nicitcn  l^feil  bnrd)fd)OH  id)— end), 


s: 


W) 


!ilU*iin  id)  niein  Iiebe«>  Minb  fietroffcn  l)atte. 
Hub  enrev— tual)rlid),  Ijcitt'  id)  nid)t  flefel^lt. 
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£,  toonttn  muBtet  i^  ben  9Sut*rtc^  reijen! 

ZtU. 

Sejnringe  fic^,  roer  meinen  Sd^merj  gem^It! 

ft  StanffaAer! 

£,  nun  tft  allc^,  aOed  ^tn!  Wit  eiic^ 
Sinb  wix  gefeffelt  alle  unb  gebunben! 

ianhttutt.  (umringen  bfn  XfO) 

9Rtt  end)  ge^t  unfer  (e^ter  Xroft  bo^in! 

10  ttutkoih.  (na^ert  fid)) 

IcII,  cd  crbormt  mid) — Xod)  id)  inufe  ge^ord^n. 

ZtU. 

^ebt  tDof)V. 

W^aitktT  Sea. 

15  (fic^  mit  ^eftigen  3cf)mrr^  an  i^n  fc^miegenb) 

C  Sater!  ^oter!  liebcr  «oter! 

{f)eht  bte  9(rntr  i^um  ^immel) 

!Dort  broben  ift  bcin  iBatcr!  Xen  ruf  an! 

IcU,  fag'  id)  curem  SKeibc  nid)t^  t)on  eud^? 

XcU. 

(fjebt  belt  Slnobcn  mit  O^nbruiift  an  fcinc  ©ruft) 

Xer  .Si  nab'  ift  unucdebt;  mir  luirb  OJott  Wfcn. 

25  (9{etgt  fid)  {d)ncU  lu^  unb  fulgt  ben  '^^affcntnec^ten.) 
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iuiImii  <'Miitr  iiiih  iiiit  nitubicbciicm  Inlcnt  fiir  ba^  ^rama 
III  iiiihi  i  It.-.  lHih'  imirr  u'iiicii  4*A*rfcu  ift  fein  „WiincI)&aufcn/ 
mill  Ml  i!   MM  (^M'unndlu'  ,^ii  bcr  ^nftWicit  mib  .ticud)cfei  ber 
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frcmbcn  3i^ncn  fud)t.  31(^0  (iberfefeer  gcDiirt  if)m  ba^  85erbienft, 
baj]  cr  line  mit  uiclem  i}or3iiolid)en  giicrft  bcfannt  uiib  tjertraut 
genmdjt  i^at. 

i^ottfvitt  SiinUi,  i?i)riter  unb  Gpifcr,  in  beffcn  Sieberii  eine 
s  fltofee  SBcid)l)cit  f)errfd}t,  iiub  in  bencn  cr  bie  dlatnx  nad)  il^ren 
SBirfnngcn  anf^  (^cniiit  snr  3ln)d)aniinfl  bringt. 

CrmanucI  i»cibc(,  einev  bcr  Debcntenbj'tcn  nnb  Beften  St)ri!er 
ber  neneften  Beit,  t)on  beni  man  mit  SBafirlicit  fagcn  fann: 

„Gr  finfit  Don  i?ciM  unb  IMebc,  toon  tcrftcv,  flolb'ncr  ^cit, 
^^  3.^011  Jtrci()cit,  5l?ianiicnunrbc,  t>on  Ircu  unb  .{'>ci(iqfeit; 

(5r  ftnnt  Don  oUciii  ri'nlen,  iuq^  9Jicnfrf)cnbruft  buvd)bebt, 
@r  fiiiflt  Dun  allcm  4>iJl)C"/  »yQ^  yjicn)d)cnl)cri^  evt)cbt." 


8  GERMAN  READER  §35 

icfj  2'\e  Ejiermit  /^u  untcrricfiten  bie  (flirc  Tmbe,  utib  rooriibcr  id)  3!)ncn 
/^uflleicf)  J^ofturo  crtcilc,  bercn  "iBctrac^  Don  l^i  7245,40  Bie  mcincm  ftrebtt 
einocrleibcn  luollcn. 

^u  ber  :£>offnuiifl,  ban  ber  labat  3bren  'i^eifaU  nnbeti  tvixb,  empfe^Ie 
5   id)  mid)  3ftncn  ;iu  ncueii  'iluftragcn  unb  scid)nc  Qd)tuugDon, 

6.     fCnftac^c  urn  ^uefuitft. 

•iJiundK",  ben  12.  ^luguft  19... 

i>crrcn  JRcii^cnftcin  &  Cffcnbad)  in  'Jiiirnbcrg. 
10  ^i)xex  QdiitQ  Dcrtrauciib,  unb  Don  ^i)vcx  ^^crcitiDiQifltcit,  un^  cincn 

Xienft  ^n  cnDcifcn,  iibcr/^cuqt,  ncl)mcn  loir  nm  (}icrmit  hie  ^xe\i)e\t,  8ic 

mit  eincr  ^itte  f^u  bcf}cQiflen. 

.i'>err  lUartin  $>cinj  bort  l)at  bic  'Jlbfirfu,  mit  nn^  in  ii^erbinbunp  i^u 

trctcn,  unb  un^  and)  fd)on  cincn  'iJluftrac?   Don   nid)t  gcrinflcm  ^clang 
15   cinncfcnbct;   jcbod)  fcnncn   mir  bic  ^^crbnltniffc  bicfc6,   mic  e§  Jd)cint, 

juncjcn  'Jlnfcinncr^  nidit,  unb  c^  licqt  une  bc^bolb  baran,  /^u  roiffen,  ob 

fcinc  I'iittcl,  iciu  (Sbnrottcr  unb  fcinc  ^'vcibinf^itcn  qcniincnbc  ^iirflfdjaft 

fur  ben  flutcn  /lovtqanq  bc3  Wcfd)aftc5i  bictcn,  tooriibcr  3ie  un^  mo^l 

cntjprcd)enbc  lUittcilunqcn  mad)cn  tonncn. 
20  (^nipfnnncn    3ic  (jcute   fd)on  unicrcn  tonvniftcn   \tanl  fjicrfur  unb 

fcien  3ic  Dcrfid)cvt,  bafj  toir  ^fincn  icbcr,^cit  (\cx\\  bicncn. 

^ildjtuufleDoU  unb  crqcbcnft,  3d)neiber&So. 

7.     ^uefunft.     ^ntioort  aiif  Dbt^cn  ^rtef* 

^JMirnbcrn,  ben  ir>.  'j^luguft  19... 
25  |)crrcn  3d)ncibcr  &  do.  in  ^JOh'indicn. 

!iiMr  miiffcn  3ie  in  '^Intiuort  nuf  ^hxc  ;^i)dnift  Dom  12.  b.  9)?.  bor 
eincr  Wc)d)afteDcrbinbunn  mit  bcm  ^^U'trcffcnbcn,  bcfjcn  Mrcbit  auf  t)iefi(jcm 
^Iflt  Jc^t  id)on  mcrtlidi  crfdiiittcrt  ift,  tuarncn,  ba  bcrfclbc  trotj  flcringcr 
9Jiittcl  cincn  n^oftcu  ^?(uf»Dnnb  nmdit,  iibcrfmupt  cin  fri)lcd]tcr  .f)aus^I)alter 
30  ift,  and)  fidi  tro^  bc$  fur^^cn  ^^cftnubc^^  fcinci?  Okjdjaftc^  fdjon  cincn 
^J^amcn  al^  (£f)ifancur  crftcr  Mlaii'c  flcnmdit  hat. 

Wix  cmpfcbtcn  bicic   I'littcilunn  ysi)xcx  ^^crfditDicncnficit  unb  Dcr* 

fid)crn  Bic  unfcrcr  ,i['>od)aditunti. 

9?ci/^cn)tcin  <!s:  Dffcnbac^. 

35  8.     ©Cf^Icitfcftrcibcii  mit  (^cl^fctl^llttf)Clt* 

Jvrantfurt,  ben  lo.  ^JJ^cir/^  18... 
$)errn  TaDib  Wolbftcin  in  ^inqen. 

^J^ari)  "Hb^iU^  Don  ^IV  is,()()  fiir  2'?  3conto,  rommcn  ^"^fincn  fiir  ^brc 

3enbunn  tjom  12.  D.  ll'^  "iW  912,40  n»t'  tocldic  3ic  mitfolcienb  in  bar 

40  unb  J^ranffurtcr  ^^nnfnotcn  cmpfnnncn:  bcliobcn  3ic  bamit  mcin  itonto 

QU^/^uflleid)cn  unb  mir  ba^  (^Jcfrfjclicnc  mit/^utcilen. 
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(c)  ScflanrtertC  mtuxa.  « a r n berg .  ben  15.  Wai  19... 

Sfaftura  fiber  ^at^ematifc^e  3nfitrutnente,  getauft  don  Cdcar  Wegrokoift 
&  do.  in  9{en)  i)oxt,  bon  $inna  Qkoxq  Jpammel  in  Goburg  k)erfc^ifft 
burc^  ^erren  9{d^(ig  &  So.,  Bremen. 


3eic^en  unb 
^ummexn 

^egeid^nung  ber  ^are 

$reid 

Setrag 

* 

a  **  « 
X  "^  3 
«s  § 

C.SR.&go. 

perStficf 

i 

46W 

300  ein^elne  ICaften  3nftru* 
niente  mit  Sto^Ieinfd^en 

i 

c.yw.&ao. 

unb  dtic^tung^opparot 

8R6 

1800 

4085 

.300           do           do 

6 

1800 

c.a».&eo. 

4<)86 

.SOO           do           do 

6 

1800 

c.aK.&ao. 

4(587 

:I00           do           do 

6 

1800 

c.»e.&eo. 

4088 

:iOO            do            do 
SBirnirf)cr  $reig  bom  Mu^ 

6 

1800 

9000 

fcr  bc;ia()(t. 

% 

Jioften  bicfcr  Sattura  im 

ftaufpreig  nic^t  inbcgriffen. 

ijcgalijation 

10,60 

3nin<  u.  ^oljjfiftcn 
Xotalfumme 

42,40 

1 

53 

Ti  \ms 

^ie  iloftcn  bc«  'traniiporte^  unb  ber  ^erfic^erung  roerbcn  bom  ^fiufer 
gctragcn  unb  finb  mir  unbcfannt. 
llntcrfcf)rift  be«  ^^crtfiufer^:  ®corg  ^ammel. 

8*  ^ontoforrentc*  3m  9Barcn=  ober  SBcd)fe(Qefd)aft  ift  e3 
iiblirf),  fcincn  .Shmben  imicrfialb  beftimmter  Beitraume  cine  ?luf« 
ftcUuiifl  iibcr  ben  Stanb  il)rc§  ttontog  ^xi  flebcn;  biefen  ?lu^jufl 
an^  bem  .&anpt==  ubcr  ftontoforrentbud)  nennt  man  5lonto* 
forrent.  3m  flctvSl)nIid)cn  Syarenucrfebr  ift  bic  ^lufftellung 
cincr  iiingbcred)nunn  fclten  ncbraud)(irf),  mcibrcnb  natiirlid)  im 
33anf-  &  2Bcd)fe(flefd)aft  biefclbe  ftct«  benufct  mirb.  ,Bur  @r* 
lautcrung  ber  gmei  t)erfd)iebenen  3lrten  be^  iiontoforrent  toffen 
toir  ati'ei  S3eifpte(e  folgen: 
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(d)  Somoforrcm  mit  Sineberecbnung  (progremDc  3Ret^obe) 
Sotten  V^errcn  laufftein  &  gummier 


18118 

Valuta 

lage 

3inien 

Jiapitol 

Vt      $f 

3uli 

28 

Xxatte  ()  *  Okin^ncr  &  do. 

12.  Cft. 

7S 

47 

12 

4833   25 

«ufl. 

9 

0'A(ji)  per  (^enua 

.  •">-  ^ug. 

145 

««1 

f>4 

5<^ 

«Ufl. 

22 

'iy>  iin[eif)e  Btabt  Jranffurt 

22.  ilug. 

r2s 

14S 

47 

9279   80 

Sept. 

14 

14.  3ept. 

1U> 

«« 

91 

7466   45 

Sept. 

27 

Iratte  O    fql.  ^ant 

•22.  «0D. 

:w 

18 

61 

3921    10 

Cft. 

4 

i'eip?iifler  Btraftenbafjnattien 

4.  Ctt. 

8»i 

71 

11 

6615 

Cft. 

10 

!Wimefie  per  "Brunei 

.SO.  Ctt. 

(iO 

:V} 

87 

4782   55 

9?oo. 

fi 

!Wimeffe  per  ^eqen^burg 

15.  "Mod. 

45 

29 

57 

5256 '  60 

92oD. 

IG 

IratteO    (£.  Syeift 

30.  31  ov. 

M) 

9 

37 

2500, 

Xeii. 

8 

;^aftlunfl  an  (VJeorq  SKutler 

s.  Xe;^. 

22 

1 

tW 

6oo; 

Xeii. 

15 

■©ecfifel  OUT  ©ien 

15.  2cei. 

15 

3 

22 

1722   90 

Xej^. 

'M 

•{infen  a  Ij'^^               iV    1«^»,(>4 

Xeij. 

:u 

*J8rop.  P.  ^i  40  257,7:) 
a  ?/>                            i:«,l9 

Xeij. 

'M 

JilOUrt.P.3?i25  498a0J'^^    25,5() 

1 

Xe^. 

-M 

^orti,  Stempet  etc.         2K,7o 

1     287 

43 

.V>5   53    52321    08 


Xe/j.      31  I  Zaibo  ffH  unferen  ©unften 


*()   =  an  bie  Crbre  pon. 


2974   98 


3rrtnm  Dorbe^attcn. 


^ic  (Slcmcntc  bet  ^mbhaltnn^. 

Xk  "iM'lidjt  jebc^  Maufmanne^  ift  e^,  jcbc^  ein^elne  GJut  felneg 
9U»fitjc<<^  ^a\an  ^u  iibcru)ad)cn,  iibcr  ttinoanQ  unb  VHu^flanfl 
futuic  ^JU'ftanb  cine-cJ  icbcn  cin,^clncn  'i^oftcn*^  gcwiffcnliaft  9tcd^* 
ft  miiifl  i^n  fiUircii,  Jyurberinin  unb  Sdjulb  mit  jcbcm  eingelnen 
Wcfd)aft'?fvcunbc  liirfciifo^c^  ^u  ucrrcdjitcn  unb  in  neraiffen 
iituifd)cnrdnnicn  cine  ncnane  ^Hufftellnnn  feinc^  n^n^en  2?erm6= 
non^  An  niad)cn,  inn  feftAnftclIen,  ob  nnb  mieuid  c^  fid)  t)crmel)rt 
uber  uorniinbort  l)at.  VUIc  bic)c  cin^clncn  ^')anb(un9cn  faftt  man 
10  AUjannncn  nnter  bcm  ^U^nviff:  '^^nchftaftiitif^. 

(S^  ift  natiirlid)  nid)t  muQlidj,  fid)  9Jcd)cnfd)Qft  iiber  alle  leilc 
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X-tj^r,  If-  .  •"        «    *»     «    «f 


1, 


:  ;5si  kc^tt  ::Cln4       12   .V    -MO 

'Bcr'l    '.'p      „     ^•Jruinn  j.  ^erlun  4-l_  75^ 

.>37    40 

Sarenfonto  ^ben 


Triuun  lert  ^erurung      3K    *f     «    W 


'/fi 


iH^ii^,   •!■>    iicr  2cnbunfl  an  karl  Brf^uU, 

^amberfl  k.M.lS  249    10 

'^prrl      I      "    3ciiDunfl  an  ^einr.  ^Jgclij, 

Inrmfiobt  ii.ii.41  168, 

;;      „    BciibunflQit  ^Jicicr  A:  C£o., 

^)'<'r  iianafol.  7  140  '  30 


)       I 


557  ,40 

I      ' 


iit.  .St.  IH       =  .Stontoforrcntburf)  fol.  18. 
.^,  .^(nifn  fol.  7  ■=  .Statfatonto  fol.  7. 


ai^iirbou  u>ir  nun  nad)  bicfcr  3;ran^jaftion  \>a^  fiunto  abfd^Iic* 
tuMi  n)i)lloii,  )u  finbcii  tuir  aiif  bcr  .^labcnicite  9)i  557,40,  auf  bcr 
/ollu'ito  nbcr  nur  iU  512, r)5;  iini  bcibc  3citcn  mm  gu  balam 
liciTii,  iniiiioi!  tuir  nuf  bic  SoIIfeitc  ben  Unterfdjieb  tjon 
:mi  'iMi  11,75  oiiiftclloii,  u)olri)cr  in  biefcm  J^allc  bcit  0ctt)inn  au^ 
bioiiMii  (''U'fduiitc  vcpriiicnticrt. 

i .     (iiriiiifcbtci^  .noiitp.— x^Mi  cincm  rid)tin  flefulirtcn  Wefdjafti^ 

lu'tvicb  miilion  fiiiutlidu'  boAii  n^'lHH'cnbcn  iycrmoncn^bcftanbteilc 

fontcunuiftirt   bclmnbclt   tucrbcu,   ubcr  c*?  iniilfcii,  niit  anbercn 

w.  \!ikutcu,  ouiVv  ben  Maffn  ,  ^HTJuncn    nnb  SSarcnfontcn  aud& 
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xynanbevt,  etwozben  ober  gctilgt  toerben.  lie  SuBeren  flenn- 
^dicn  bet  fionninition  bil!)cn  ben  ^Kibime.  Xa  ba^  t)er* 
fc^ebene  ^ctfyxltcn  bet  ber  i^egetonon  Dienenben  Spneme  auc^ 
eine  Serc^ieben^it  in  ber  2bdrigfeit  tee  5ien}enititteni^,  tjor* 

A  ^ualid)  ouc^  be5  ptgAi'c^,  er;eugt  unb  umgetebrt  bie  Derfc^ie* 
bene  I^igfeit  be^  !Ken>en»nnem^  i^erdnbeningen  in  ben 
t>egetatiDen  Jyunftionen  ^crDomifr,  io  ncbt  bie  Wonftitntion  mit 
bem  lemperamente  (b.  i.  ber  &xab  ber  p»tKhiidjen  ^{eaftion  ouf 
auRere  (Sinbriide  unb  ber  barau^  ^eruorgebenben  Gricfceinungen) 

10  in  engfter  ^erbinbung:  iebe^  fann  llnacfce  unb  JiMrfung  bc^ 
anberen  fein.  ,ftranfl)eiten  fonnen  bem  /o^bitue  beftimmtc 
(Sigentiimlic^feiten  aurbriicfen,  bie  ni^  ennreber  am  gan/^en 
^uBeren  be^  .ftorpere  ober  nur  an  geroiffen  M  orpergegenben 
auMprecf)en,  b.  i.  ber    ftranfbeite^abitu^,   ber    aber   niemalS 

i'>  Urfoc^e,  iunbeni  ftete  nur  3eid)en  ber  ^ranffjeit  i[t. 

Ten  mcnfcf)Iid}en  .ftorper,  bcffen  groBerc  9lbteilungen  ai^  fiopf, 
^Humpf  unb  (^liebmaften  (Grtremitdten)  be.^eic^net  ttjerben,  benft 
man  fic^  burd)  eine  mitten  bnrd)  ben  .Siorper  Don  oben  nad^  unten 
gci^ogcnc  ilinic  (4)iitteUinie)  in  i^mei  gleidie  2eitenf)alftcn,  in  eine 

w  red}tc  unb  linfe  .t)dlfte,  geid)icben.  9ln  jcber  ^dlfte  nimmt  man 
fubann  nod)  eine  porberc  ober  Wefidittf-  unb  eine  ^intcreober 
JHiidenflddjc,  fomie  cine  innerc,  nac^  ber  9}{ittellinie  f)infel&enbe, 
unb  cine  duftcrc,  pon  bicicr  iiinie  ablicgcnbc  5citc  an.  Xer 
•ttopf,  ber  obcrftc  unb  tpid)tignc  3:ci(  bee  i^orpcr^^,  metd}cr  [id^ 

r,  auf  bem  .Oalfc  bctocgt,  befte(}t  in  feiner  obcrcn  C^dtftc,  bem 
Sri)dbc(,  am  cincr  tnodjcrnen  i^apjet  fi'ir  \)a^^  (^c[)irn,  feine 
unterc  .l^dlftc  bilbct  ba^  (^efidit  unb  ift  mit  .^i)l}Icu  fiir  Sinncg* 
orgnnc  Pcrfel)cn.  Ter  3Jumpf  ober  Stamm,  bcffen  Wrunblage 
Pon  ber  am  ^Hiideii  befinb(id)cu  SSirbelfduIe  (mit  bem  9iiiden* 

m  umrfe)  gt^bilbct  mirb,  Acrfnllt  Pon  oben  nad)  unten  in  ©alg, 
iJ^ruft,  i^and)  unb  '^kdn\.  Tcr  .^al^  trdgt  an  feiner  Porberen 
IT-Idd)e  ba'^  8timmovnau  (ben  .fte()lfopf),  bie  i3uft-  unb  ®peife* 
rol)ve,  fomie  mebrere  fifofte  Wefnne  unb  9terPen.  ^vn  ber  93ruft 
bevflcu  fid)  bie  Vltmuunetoevt^eunc  (i!uunen)  unb  bie  miditigftcn 

af.  rrnaue  bee  ^JMutlnnfe  (A>er,^  unb  OJefdftftdmmc);  im  SBaud^e 
nub  'iWdcn  (ieneu  bie  '^HTbauunn^- ,  .r^arn=  unb  J^ortpflangungS* 
orgaue.  3U)u  ben  (^Uiebinnneu,  bie  teiuc  lebeuvmid&tigen  Crganc 
tragcn   nub  nur   mit  IKuetelu  (unb  mit  bcrcn   Sierpcu  unb 
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Xaben  der  Wa^jenraiier  c.  *.  tt.  dtircfi  gegcnseitige  Reibcm^^ 
bei  MsiTiz^l  an  hinretcfaenden  Schmiermitteln.  Mecallstacke 
trhitzen  %ich  dnrcfa  die  Kompressron  enter  dem  Prage- 
fttempel  der  Manzprcsse.     Ein  eisemer  Xa^el  kaxm  dnrcfa 

^  ff^mmem  atxf  dem  Ambos  bis  zum  Glnhen  erfaitzt  werdcn, 
eine  am  einen  holzemen  Stab  2^^^bl:ingene  Schntir  erfaitzt 
»sch  and  den  Stab  darch  scfanelles  Hin-  and  Herziehen  bis 
zam  Verjkrnsjen,  Bei  manchen  im  Xatnrzustande  lebenden 
Vf'Aker^Vimmen    ist    noch    gegenwartig   die    Methode   des 

w  FcueranzUndens  darch  Reibung:  zweier  Holzstiicke  gebrancfa- 
Ijch,  Der  Stahl  erhitzt  sich  durch  Reibang:  am  Fenerstein 
%fj  Atark,  dass  die  losgelosten,  verbrennenden  Stafalteilchen 
dazu  dicnen  konnen.  Zander.  Feuerscbwamm  oder  Schiess- 
jrulvci  zu  cnfzlinden.     Der  an  den  Streichholzchen  befindlicfae 

^''  I'hoHphor  erhitzt  sich  durch  Reibung  an  einer  raahen  Flache 
bin  zur  Temperatur  seiner  Entziindung.  Bei  den  schwedi- 
Hchcn  Ziindholzcrn  ist  auf  der  Reibflache  sogenannter 
roter  Phosphor,  der  weniger  giftig  ist,  angebracht. 

Such  Hirr  alteren  Warmetheorie  wurde  die  Warmeentwicklung  durch 

w  l>rnrk  iind  keibiinj^  dadnrc}i  erklart,  dass  der  zwischen  den  Korperteil- 
t'Ucu  cntlialtene  Warmestoff  ^leichsam  ausgepresst  werde,  indem  die 
Kcibutig  orlcr  Komj>ression  die  Fahigkeiten  der  Kcirper,  Warmestoff 
7/Wimliirn  ihren  Teikhen  zu  cnthalten,  d.  i.  ihre  Warmecapacitat  oder 
npvc'iitM'he  VViirme  vermindere.     I^ie  starke  Warmeentwicklung  beim 

'jTt  Hohn-n  vr>n  Kanonenrohren  veranlasste  den  Grafen  Rumford,  den 
IJrHpriing  rl<T  Rcil)iings\varme  naher  zu  untersuchen.  Derselbe  fand, 
<\nHH  trotz  rl(rr  hftriichtlichen  Warmeentwicklung,  durch  welche  eine 
j^nmw,  (liiH  KaiKMienrolir  umgebende  Wassermasse  bald  bis  zum 
SI<'(l<Mi  rrhitzt   wnnli*.  weder  das  Kanonennietall,  noch  die  afc^elosten 

mi  Mohrspliiiiir,  cine  vcTmindcrte  Warmecapacitat  zeigten.  Da  die  ent- 
wlckrllc  Wiirnic  aiuli  niclit  aus  der  iiusscren  Umgebung  stammen 
komitr,  so  scliloss  Kumford,  dass  durcli  die  Reibung  eine  der  aufge- 
wondrtfii  Arhtit  iMitsj)rtHlK'n(le  Wiirmcmenge  erzeugt  worden  sei,  dass 
Mnimcli  i\'\v  Wiirnu"  kciu  Stoff  scin  konne,  sondern  in  einer  Bewegung 

lin  t\v\'  Kr»rp<MtrihluMi  bcstche.  Dassclbe  geht  aus  dem  Versuch  von 
haw  JHTvor.  bei  wi-UIkmu  zwci  Kisstiicke  durch  Reibung  im  luftleeren 
Kamnr  iind  in  cincr  niitcr  (T  al)j;j;ekuhlten  Umgebung  geschmolzen 
UMirdiMi.  «»i)v;U'itl)  das  (hirch  Schmclzung  entstandene  Wasser  eine 
j^jfi'mMMr    W/irtni'rap.'H"it.'it    bcsil/.t,    als    das    Eis.      J.    R.    Mayer    und 

40  .1.  P.  .hudr  /rijutiMi.  dass /wisrlicn  dor  crzeutj^tcn  WiirmemenRe  und  der 
tw  ihi«M'  I''.i/t'\ix',ni^i  \iT\vi'ii(k'tcn  Arbeit  cin  bcstimmtes  und  unabSn- 
diMliilu'N  WMJuiltniss  bcstcht.     Aus  den  Vcrsucheu  von  Joule  iiber  die 
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aowenden  liesse.    Der  Irrtnxxi,  wekfaer  daxm  besaiis:en  wnrde, 
wSkr4t   sicb   zut  our   sieben   zehntel    Millimeter  (0.7   imm) 

Anmtrkun/j^cn.  —  l)  Der  Leser  wolle  bemerkeD.  dass  im  Deatschen 
•  xar  Treonttnig:  der  EiDerbteUen  von  den  LAecimalsteUen  nicht  der 
Pttokt  f^/odem  das  Komma  zar  Anwendnng  kommt.  Die  Verwen- 
dtioi^  deft  Koronoas  daj^egen,  w^  im  Engiischen.  zur  Abteiltins^  mehr- 
ftelliger  Zahlenauftdrucke  u«t  im  Deatschen  nicht  statthaft;  man 
treoot  die  Ziffem  in  diesem  Falle.  wenn  aberhanpt,  dnrch  Zwischen- 
10  rinme;  z,  H.:  24  3^0  632,  Femer  ist  zu  beachten.  dass  ein  rrintr 
J/ecimaU/mch,  d.  h.  ein  solcher,  der  keine  Ganzen  hat,  nicht  wie  im 
Ko^iichen  allcrin  geschrieben  wird,  sondem  dass  ihm  eine  Xnll 
vorangeiMTtzt  wird,  z.  H.  wie  oben  geschehen:    0,1;  0,26,  n.  s.  w. 

2)  Das  fnetri%ch€  Maas-  und  Gewichts-  System  ist  in  alien  enro- 
ll p^inchen  Staaten  ausser  England,  Danemark  und  Bulgarien  mit  Ostm- 
melien,  ferner  in  den  Republiken  Mittel-  und  Sndamerikas  und 
Bra»ilien,  f^jwie  in  Ag>'pten  ftir  Masse  und  Gewichte,  in  Bulgarien 
mit  fihtrumelia  fiir  Masse  eingeftihrt.  England  und  Nordamerika 
hat>en  dassell^  englische  System;  Russland  gebraucht  den  engiischen 
90   FuHN,  liUnemark  den  alten  preussischen . 

1  Meter  (;//;  »  ein  2^hnmillionstel  eines  Meridianquadranten  =  10  Deci- 
meter (dm)  =  KJO  Centimeter  icfu)  =  1000  Millimeter  imm). 
KXKJO  Meter  =  KXX)  Dekameter  =  100  Hektometer  =  10  Kilometer  (km) 
»  1  Myriametcr. 
»   1    Ar  (a)  «0,01   Hektar  iha)  =0,0001  Quadratkilometer  (qkm)  =  100 
(Juadnitmeter  iqm)  =  10(KXKX)  Quadratcentiraeter  {qcm)  =  100  Mil- 
lioncn  yuadratmillimeter  {qmm). 
I  Liter  it)  =  0,01  Hektoliter  {hi)  =  0,001  Kubikmeter  {cbm)  =  1  Kubik- 
decimcter  =  KKK)    Kubikcentimeter    (r^rw)  =  1000000  •  Kubikmilli- 
80  meter  {fhmm). 

1   Kilogramm  {f^)  =  dem  CJewichte  eines  Liters   destillierten   Wasseni 

!)ci  J"  C.  =  KM)  Dekagramm  =  KXK)  Gramm  {^). 
I  Gramm  {j()  ~  10  Decigram m  =  100  Centigramm  =  1000  Milligramm 

Vi    1  Tonne  (/)  -  KKK)  Kilogramm. 

Den  Abklinsungsbuchstaben  werden  Schlusspunkte  nicht  beigefiig^. 


A  SERIES  OF  QUESTIONS 

Relating  to  the  Subjects 
Treated  of  in  This  Volume/ 


It  will  be  noticed  that  the  questions  contained  in  the  fol- 
lowing pages  are  divided  into  sections  corresponding  to  the 
sections  of  the  text  of  the  preceding  pages,  so  that  each 
section  has  a  headline  that  is  the  same  as  the  headline  of 
the  section  to  which  the  questions  refer.  No  attempt  should 
be  made  to  answer  any  of  the  questions  until  the  corre- 
sponding part  of  the  text  has  been  carefully  studied. 
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(PART  1) 


EXAMINATION  QUESTIONS 

(1)  What  part  of  Europe  is  occupied  by  the   German 
race?     Explain  the  originality  of  the  German  language? 

(2)  In  what   idiom  are  the  two  great  medieval  poems, 
ba^  9?ibetunQenIieb  and  @ubrun  composed? 

(3)  What   did    Luther   do  for  the  development   of   the 
German  language? 

(4)  Are  there  any  foreign  words  in  the  German  language? 
If  so,  how  and  when  were  they  introduced? 

(5)  Give  four  illustrations  of  the  use  of  capital  letters  in 
German  text?     Explain  each  case. 

(6)  How  are  the  diphthongs  an,  Ct,  eu  pronoimced? 

(7)  Give  the  principal  rules  for  the  length  of  vowels  in 
German. 

(8)  When  is  the  consonant  1^  not  pronounced? 

(9)  How   was    the    modification    of  the  vowels  0,  0,   U 
originally  shown  in  print?     How  is  it  shown  now? 

(10)  How  many  and  what  different  pronunciations  of  c^ 
are  there? 

(11)  How  do  b  and  b  sound  at  the  end  of  a  word? 

iiie 
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(12)  What  do  you  know  about  the  pronunciation  of  g  at 
the  end  of  a  word  and  before  t  and  f? 

(13)  Is  the  sotmd  of  the  German  r  the  same  as  that  of 
English  r  ? 

( 14)  What  are  the  difiFerences  between  the  pronunciations 
of  ft  and  fp  at  the  beginning  and  at  the  end  of  words? 

(15)  On  what  syllable  in  German  words  is  the  full  accent 
generally  put? 

(16)  How  is  the  apostrophe  used  in  German? 

(17)  How  many  and  what  parts  of  speech  are  there  in 
the  German  language? 

(18)  Which  part  of  speech  represents  the  principal  ideas 
that  man  can  have? 

(19)  Which  part  of  speech  is  most  necessary  to  express 
thought? 

(20)  What  parts  of  speech  may  be  modified  by  an  adverb? 


GERMAN  GRAMMAR 

(PART  2) 


EXAMINATION   QUESTIONS 

(1)  (a)  What  is  inflection  in  general?  (d)  For  what 
purpose  are  nouns  inflected? 

(2)  Explain  the  term  case,  as  used  in  the  inflection 
of  nouns. 

(8)  (a)  Write  the  names  of  the  four  cases  employed  in 
the  inflection  of  German  nouns,  (d)  Explain  and  illustrate 
their  use. 

(4)  Define  the  terms  {a)  the  singular  of  a  noun;  (d)  the 
plural  of  a  noun. 

(5)  {a)  What  is  meant  by  gender  of  a  noun?  (d)  How 
many  and  what  genders  must  be  distinguished  in  German 
notms? 

(6)  How  can  the  gender  of  a  German  noun  be  recognized? 

(7)  Decline  the  definite  and  indefinite  article. 

(8)  Write    the  contracted   forms  for:  an  bem,  bei  bcm, 

ju  bem;  an  ba^,  burd^  ba^,  in  ba^,  t)or  ba^,  ju  ber. 

(9)  (a)  What  are  the  characteristics  of  the  strong 
declension  of  nouns?  (d)  Write  the  rules  for  the  inflection 
of  feminine  nouns  in  the  singular. 

(10)  {a)  What  is  the  ending  of  all  nouns  in  the  dative 
plural?     (d)  All  neuter  nouns  have  which  cases  alike? 

817 
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(11)  Decline,  in  the  singfular  and  plural,  bcr  S3ruber,  bet 

©arten,  bag  ©ebaube,  bie  2:od^ter. 

(12)  What  are  the  declensional  characteristics  of  nouns 
of  the  second  class? 

(13)  Decline,  in  the  singular  and  plural,  bet  ©ol^tt,  bet 
gufe,  bie  ©tabt. 

(14)  Translate  into  German:  the  houses  of  the  viUag^e, 
the  rivers  of  the  country,  the  inhabitants  of  the  city. 

(16)     Decline,  in  the   singular  and  plural,  ber  ©err,  ber 

^nabe. 

(16)  State  the  rules  for  the  declension  of  proper  names 
when  connected  with  one  or  more  titles. 

(17)  Translate  into  German:  the  horses  of  the  count,  the 
garden  of  the  mother,  the  duchies  of  Germany,  the  sons  of 
Professor  Brown,  the  books  of  Professor  Doctor  Smith. 

(18)  (a)  Define  the  pronoun,  {d)  How  many  classes  of 
pronouns  are  there? 

(19)  What  is  the  personal  pronoim? 

(20)  Decline  the  pronodn  „id^." 
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were  in  school  with  us?     (d)  He  is  such  a  dilig^ent  scholar. 
(e)  Such  boys  do  not  learn  anything. 

(10)  Define  the  interrogative  pronoun. 

(11)  Decline  the  interrogative  pronouns  toex,  tva^. 

(12)  Which  words  are  used  as  relative  pronouns? 

(13)  Translate  into  German: 

(a)  Who  is  this?  (d)  Whom  did  you  see?  (c)  Whose 
pencils  are  these?  (d)  Which  of  these  men  is  your  father? 
{e)  What  are  you  talking  about?  (/)  Which  cane  do  you 
wish  to  buy?  (^)  What  kind  of  flowers  are  these?  (A) 
This  is  the  boy  whose  father  died  yesterday,  (i)  The 
garden  we  are  in  belongs  to  my  father. 

(14)  What  is  an  indefinite  pronoun? 

(15)  Give  six  indefinite  pronouns  which  can  be  used  also 
as  pronominal  adjectives;  illustrate  their  use  by  examples. 

(16)  Translate  into  German: 

(a)  Everybody  hears  you.  (d)  Nobody  has  been  here. 
(c)  Did  not  somebody  knock?  (d)  People  say  that  the 
prince  is  here,  (e)  They  say  you  will  go  to  Europe.  (/) 
Some  salt,  some  pepper,  something  magnificent,  something 
new,  nothing  good.  C^)  I  have  lived  several  years  in  Paris. 
(k)  Much  patience,  little  liberty. 
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(8)  (a)  How  is  the  comparative  expressed?  (d)  How 
is  the  superlative  expressed? 

(9)  Give  four  instances  of  irregular  comparison. 

(10)  Translate  into  German: 

The  other  book  is  on  the  table.  I  have  onlv  a  few  hours' 
time.  Good  old  wine.  Clear  cold  water.  That  pretty  new 
building.  He  speaks  a  broken  English.  He  has  many 
beautiful  flowers.  All  Germany  was  united.  A  sweet  apple 
and  a  sour  one. 

(11)  (a)  What  do  numerals  express?  (d)  How  are 
they  divided? 

(12)  Write  the  cardinals  up  to  Jtuanjifl. 

(13)  (a)  What  do  the  ordinal  numerals  denote?  and 
id)   what  question  do  they  answer? 

(14)  What  is  said  about  the  declension  of  the  car- 
dinal ein? 

(15)  Translate  into  German: 

This  girl  is  prettier  than  that  one.  That  river  is  deeper 
than  this  one.  That  mountain  is  high,  that  one  there  is 
higher,  and  this  one  here  is  the  highest.  You  are  taller 
than  I.  This  man  is  as  old  as  that  one.  An  older  gentle- 
man. The  light  is  best  here.  In  winter  the  days  are 
shortest.  Berlin,  December  5,  1902.  New  York,  Novem- 
ber 27,  1903. 
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(PART  5) 


EXAMINATION  QUESTIONS 

(1)  Give  the  general  definition  of  a  verb. 

(2)  Explain  and  illustrate  the  meaning  of  transitive  and 
intransitive  as  applied  to  verbs. 

(3)  What  are  meant  by  the  active  and  the  passive  forms 
of  transitive  verbs?     Illustrate  by  examples. 

(4)  (a)  What  inflections  have  verbs?  (d)  Define  conju- 
gation. 

(5)  (a)  Define  mode,  (d)  How  many  modes  has  the 
German  verb?     (c)  What  are  their  names? 

(6)  (a)  What  is  tense?  {b)  How  many  and  what  tenses 
are  there  in  German? 

(7)  What  classes  of  tenses  are  there  in  German  with 
respect  to  their  formation? 

(8)  How  many  persons  are  there  in  German  verbs? 
With  what  do  they  correspond?  What  sign  or  signs  are 
there  of  person? 

(9)  (a)  How  is  the  stem  of  a  verb  found?  (d)  What 
are  the  principal  parts  of  a  verb? 

(10)  (a)  Into  what  two  great  classes  are  German  verbs 
divided?     (d)  Define  weak  verbs,     (c)  Define  strong  verbs. 
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(11)  (a)  Give  the  principal  parts  of  the  three  German 
auxiliaries,     (d)  Why  are  they  called  auxiliaries? 

(12)  Translate  into  German: 

(a)  They  had  had.  (d)  We  shall  have,  (c)  You  will 
have  had.  id)  He  had  been,  (e)  Thou  wilt  have.  (/)  I 
would  have  been.  .  (^)  They  have  become,  (h)  We  should 
have  become.     (/)  You  would  be.     (j)  He  became. 

(13)  Give  all  imperatives  and  infinitives  of  the  German 
auxiliaries. 

(14)  What  German  verbs  form  their  perfect  and  pluper- 
fect tenses  with  the  help  of  the  auxiliary  l^ben?  Illustrate 
by  three  examples. 

(15)  What  German  verbs  form  their  perfect  and  pluper- 
fect tenses  with  the  help  of  the  auxiliary  fein?  Illustrate  by 
two  examples. 

(16)  What  compound  tenses  of  all  German  verbs  are 
formed  with  the  help  of  the  auxiliary  tuerben? 

(17)  Translate  into  German: 

(a)  He  would  have  had  more  pleasure,  if  he  had  had 
more  patience,  (d)  Have  patience,  my  child!  (c)  Be  dili- 
gent, boys!  {(/)  This  woman  says  that  her  old  uncle  is 
very  sick,  (e)  Honor  be  to  the  king.  (/)  Here  is  my  old 
hat;  dear  father,  be  so  good  and  give  me  a  new  (one)  for  it. 
C^)  The  trees  become  green.  (//)  What  has  become  of  my 
brother?  (;)  Your  father  is  older  than  mine.  (/)  The  man 
became  rich,  (l^)  The  leaves  of  the  trees  become  yellow 
in  autumn.  (/)  In  (the)  spring  the  days  become  longer, 
but  in  autumn  they  become  shorter. 
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(8)  Conjugate    the  present   and   past   indicative   of    the 
verb  ftd^  tDunbern. 

(9)  Give  the  perfect   and   pluperfect   indicative    of    the 
verb  fid^  tjornel^men.* 

(10)  What   is    an  impersonal  verb?     Give  four  illustra- 
tions of  impersonal  verbs. 

(11)  Translate  into  Germap: 

(a)  Our  parents  will  rejoice  at  us.  (d)  How  are  you,  my 
friend?  (c)  She  has  left  her  books  at  home,  (d)  We  are 
afraid  of  treachery,  {e)  He  is  ashamed  of  his  brother. 
(/)  We  will  rely  on  you.  (^)  It  rains.  (A)  I  feel  ill. 
(/)  There  is  something  new.  (y)  It  thunders;  it  snows; 
it  lightens;  it  freezes;  it  hails;  it  dawns. 

(12)  Give  the  inseparable  prefixes.  Illustrate  each  by 
an  example. 

(13)  Explain  the  different  meanings  of  the  prefixes  cr- 
and  t)er=. 

(14)  Conjugate  the  verb  betDUnbern  in  the  present  and 
past  indicative. 

(15)  What  are  the  meanings  of  l^ilt  and  l^er? 

(16)  In  separable  compounds,  when  does  the  separation 
of  the  prefix  from  the  verb  take  place? 

(17)  Give  the  entire  indicative  of  the  verb  aufl^oreit. 

(18)  Give  the  prefixes  that  may  be  either  separable  or 
inseparable. 

(19)  Explain  the  fimction  of  the  adverb. 

(20)  Translate  into  German: 

(a)  The  Americans  fought  more  bravely  than  the 
Spaniards,  (d)  We  took  our  hats  off.  (c)  He  was  still 
asleep,  when  I  got  up.  (d)  The  boy  has  opened  the  book. 
(v)  The  boys  translated  Cicero's  orations.  (/)  Entertain 
the  ladies.  (.^)  This  book  is  extremely  tedious,  (h)  It  is, 
at  the  most,  half  past  two. 
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(8)  Translate  into  German: 

{a)  We  are  not  rich,  but  we  are  happy,  (d)  We  have 
slept  and  you  have  worked,  (c)  Either  he  is  coming  or  he 
will  write  soon,  {d)  I  went  to  bed  early,  for  I  was  very 
tired,  (e)  We  could  neither  hear  nor  see.  (/)  All  that 
(toa^)  we  had  is  lost.  C^)  He  read,  while  I  was  sleeping. 
(k)  This  is  not  my  father  but  my  uncle.  (/)  This  is  not 
blue  but  green,  {j)  My  mother  is  still  ill,  but  she  will  soon 
be  able  to  go  out.  (k)  The  train  has  not  arrived  yet,  but  it 
will  come  soon.  (/)  I  could  not  come,  for  I  was  ill.  (m) 
It  rained,  therefore  I  would  not  come.  («)  I  was  in  church 
before  I  came  here. 

(9)  Explain  the  function  of  the  interjection. 

(10)  State  what  you  know  about  word  formation  in 
general. 

(11)  Translate  into  English. 

(a)  (Snblid^  flriffen  bic  Sflrger  in  ben  SBaffcn  unb  fingcn  an, 
fid^  8U  tjerteibigen.  (d)  SBarten  ©ie,  big  id^  ben  SBrief  gclefcn 
f)abe.  (c)  3e  mel^r  ®ott  bit  gegeben  l^at,  befto  mel^r  foHft  bu 
ben  ?lrmen  geben.  (d)  @ie  miff  en  nidit,  wann  id^  bag  gcfagt 
l^abe,  (e)  SBeil  ©ie  Iranf  finb,  fo  lonnen  ©ie  nid^t  auggcl^cn. 
(/)  Dbgleid^  er  arm  ift,  ift  er  bod^  gliidlid).  (r)  ©citbem  fcin 
SJater  l^ier  ift,  ift  er  t)iel  gufriebener.  (A)  3d^  toeife  nid^t,  ob  er 
ba  ift.  (/)  SQ3ir  tuiffen,  bafe  er  morgen  fommen  mtrb.  (y)  @r 
l^at  feine  ^flid^t  erfiiHt  unb  feine  Steunbe  l^aben  il^n  belol^nt. 
U)  3dE|  l^abe  einen  S3rief  t)on  einem  meiner  greunbe  crl&aftcn, 
tuorin  er  feine  SReife  befd^rieben  i)at.  (/)  ^at  ber  armc  STOonn 
fein  ®elb  erl)alten  ober  nur  einen  leil  bat)on? 
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(y)  Whom  did  you  see?  (k)  Why  do  you  not  answer  him? 
I  have  answered  him,  but  he  has  not  answered  me.  (/)  Will 
no  one  render  them  this  service?  (m)  Tomorrow  I  shall  go 
to  Chicago  and  the  next  day  to  Milwaukee. 

(9)  State  the  general  principle  governing  the  arrange- 
ment of  the  adjimcts  of  the  verb. 

(10)  State  what  you  know  about  the  position  of  depen- 
dent clauses. 

(11)  Translate  into  German: 

(a)  The  storm  raged  furiously,  (d)  He  drives  out  every 
day.  (c)  I  am  exceedingly  sorry,  (d)  He  reported  that  the 
king  had  died,  (e)  I  have  lost  the  book  that  you  gave  me. 
(/)  He  is  not  liked  because  he  is  very  arrogant.  (^)  My 
father  has  built  a  house  on  yonder  mountain,  (k)  The  king 
will  come  to  Berlin  today.  (/)  What  happened  here  yester- 
day? (J)  Tomorrow  we  will  go  to  New  York,  (k)  The 
cold  season  will  soon  begin  here.  (/)  Soon  a  messenger 
arrived  and  announced  the  defeat  of  the  king,  (m)  Even 
kings  must  die.  (w)  When  I  arrived  at  nine  o'clock,  the 
door  was  closed. 

(12)  Translate  into  German: 

I  will  tell  you  one  of  the  short  stories  which  we  read  a 
few  days  ago  in  school.  An  old  lion  lay  in  front  of  his  den 
(bie  ^o^Ie)  and  was  on  the  point  of  death  (to  the  death 
near).  Many  of  the  animals  whose  king  he  had  been  for 
many  years  were  standing  around  him:  there  one  could  see 
the  fox,  the  wolf,  the  bear,  the  ox,  the  horse,  and  many 
others.  As  long  as  the  lion  had  been  strong,  they  had  all 
feared  him;  but  since  he  was  now  almost  dead,  they  knew 
that  he  could  harm  (fd^aben,  dative)  them  no  longer,  and  so 
they  felt  themselves  safe  (ft(i)cr).  Some  of  the  bolder 
(t)crtueflen)  animals  even  (fogar)  went  up  to  (auf  gu)  the 
dying  king  and  taunted  (uerfpotten)  him  and  several  kicked 
(fd^Iagen)  or  bit  him. 
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they  are  very  unpleasant  to  me  and  injarioos  to  my  friends. 
(/)  Every  £^ood  citizen  is  obedient  to  the  just  laws  of  his 
country.  {^)  On  the  sixteenth  of  August  we  were  in  the 
city  of  Cologne.  (A)  They  elected  him  president.  (/)  I 
think  it  an  injustice  to  punish  this  child.  0)  Translate  this 
for  me.     (k)  Be  faithful  to  your  master. 

(6)  State  what  you  know  about  the  agreement  of  the 
gender  of  the  pronouns  with  that  of  the  noun  to  which 
they  refer.     Give  two  examples. 

(7)  Explain  the  difference  in  meaning  of  biefer,  biefe, 
btefe^  and  jener,  iene,  jened.     Illustrate  by  three  examples. 

(8)  Translate  into  German: 

(a)  A  gentleman  went  to  the  house  of  a  friend.  "Is  Mr. 
Smith  at  home?*'  said  he  to  the  girl  who  opened  the  door. 
**No,  he  is  out,'*  said  the  girl.  **Is  Mrs.  Smith  at  home?" 
**No,  she  has  also  gone  out,**  replied  the  girl.  Because  it 
was  a  cold  day,  the  visitor  said:  **I  will  sit  down  by  the 
fire  and  wait  for  them.**  **The  fire  has  also  gone  out,"  said 
the  girl. 

id)  The  mines  that  we  visited  last  year  were  very 
interesting;  besides,  we  were  heartily  welcomed  by  the 
miners.  Every  visitor  had  to  be  dressed  in  the  attire  of 
the  miners,  except  the  leather  apron.  If  one  holds  fast  to 
the  ladders,  the  descent  is  not  at  all  dangerous,  although 
some  of  the  ladders  are  quite  long  and  have  more  than 
twenty  rounds. 
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@r  fleibete  fid)  fdinell  um  unb  folfltc  bann  ben  3)tencrn  auf  ba^ 
3)ad),  tt)o  er  brei  SOicinner  fanb,  t)on  tt)eld)en  ber  grd§te  unb 
fd)6nfte  i£)m  freunblid^  unb  l^ulbreid)  entgcgenfam.  „9Ber  bift 
bu,  tounberbarer  trembling/"  fprad)  er,  ,,ber  bu.bie  t?ifd&c  be^ 
2Jieereg  jaJ^mft  unb  fie  Itnfg  unb  redjtg  letteft,  toie  bcr  bcftc 
9leiter  fein  @treitro6?  93i[t  bu  ein  Bouberer  ober  ein  SWenfd^ 
toie  toir?" 

(5)  State  the  use  of  the  conditional  mode  in  German. 
Illustrate  by  examples. 

(6)  With  which  verbs  is  the  infinitive  without  JU  used? 

(7)  Translate  into  German: 

There  is  an  amusing  story  that  turns  on  the  German  word 
„ein."  As  you  know  that  word  has  two  meanings,  **a*'  and 
**one.'*  The  famous  Moses  Mendelssohn  was  once  invited 
to  dine  with  the  king  Frederic  of  Prussia.  As  he  did  not 
come  at  the  appointed  hour,  the  king  thought  that  he  would 
punish  him.  Accordingly  he  wrote  on  a  piece  of  paper, 
** Mendelssohn  is  an  ass.  Frederic  II.**  He  put  this  paper 
before  Mendelssohn's  plate.  When  Mendelssohn  came,  he 
saw  the  paper,  read  it,  and  without  saying  a  word  put  it  into 
his  pocket.  *'My  dear  Mendelssohn,"  asked  the  king,  **what 
letter  is  that?"  "Oh,"  was  the  answer,  "it  is  nothing  at  all, 
I  will  read  it  to  you."  And  he  read  from  the  paper, 
"Mendelssohn  is  an  ass,  Frederic  f/ie  second.'* 

(8)  What  do  you  know  about  the  optative  subjunctive? 
Give  three  examples. 

(9)  Illustrate  the  subjunctive  in  indirect  discourse  by 
three  examples. 

(10)  Translate  into  German: 

(a)  Not  till  then  did  he  confess  his  fault,  (d)  I  saw  him 
but  yesterday,  (c)  I  do  not  know  him  either,  (d)  Just 
listen  to  what  I  say.  (e)  Is  he  not  yet  coming?  (/)  We 
have  seen  it,  now  we  are  convinced.  (^)  Be  sure  to  bring 
the  book  with  you.  (//)  Why,  that's  very  natural.  (/)  I 
have  been   waiting  these    three  days,     (j)  No  doubt,  you 
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thought  I  had  nothing  to  do.  (k)  Have  you  told  him? 
I  have.  (/)  I  went  straight  up  to  them,  (m)  If  I  am  to 
die  anyway,  let  it  be  soon. 

(11)     Translate  into  English: 

(a)  3^  i^citte  balb  meinen  ©ut  tjergeffen.  (d)  St  ift  l^icr 
alg  ®aft.  (c)  93alb  mollte  er  bie^,  ba(b  ba^.  (d)  ©ie  ging 
fogleid^  baxan,  bag  ©aug  gu  reinigen.  (^)  3ri&  ^obe  nid^tiS 
bagegen,  bog  bu  fortge^t.  (/)  @r  fann  nid^t  einmat  lefen. 
Cr)  gr^al&le  ung  bod^,  tva^  gefdfjel^en  ift.  (^)  Gg  ift  not^  nid^t 
lange  l^cr,  bafe  er  l^ier  war.  (i)  ^aum  l&atte  er  bag  gel^ort,  fo 
lief  er  nad^  ^aufe.  (y)  Ung  ift  tool^I.  (k)  3d^  fel&e  wol^I,  bag 
eg  su  fpot  ift.  (/)  3tt?ar  langfam,  aber  fid^er.  (/«)  SBer  nur 
gel^en  fonnte,  ging  nad^  bent  $(abe. 
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(5)  Translate  into  German: 

New  York,  July  15,  1899. 
My  Dear  Mr.  Smith. 

I  am  glad  to  learn  that  you  are  to  remain  a  few  weeks 
with  us  this  summer  in  our  University  town.  I  am  sure  you 
will  declare  the  place  quiet  enough  for  study.  You  write 
that  your  sister  may  accompany  you;  it  will  be  a  great 
pleasure  for  us  to  meet  her,  especially  as  we  shall  now  be 
able  ourselves  to  judge  of  her  voice  about  which  we  have 
heard  so  much  said.  Hoping  to  see  you  very  soon,  I 
remain,  with  heartiest  greetings,  Your  friend, 

(6)  Translate  into  English: 

2)er  Siingling  fiil&Ite  fid)  burd^brungen  Don  Socftac^tung  fiegen 
ben  uerftdnbigcn  3)iann,  unb  a(§  einen  alten  S^eunb  feine^ 
5Bater§  gemann  cr  il)n  lic6.  (£r  bot  il^m  nadj  alter,  gaftfrennb^ 
lid)er  Sitte  ein  @ef(ftenf  gum  Slbfd)ieb  an,  aber  ber  ®aft  fi^iifete 
feine  (Siffertiofcit  t)or.  93ei  ber  SHiirffal&rt  aber  merbe  er  mieber* 
fommen  unb  bann  bag  ®aftgefd)enf  mitnel)nien.  6r  tjerfdjmanb 
barauf  plufclid)  luie  ein  SSogel,  unb  je^t  erft  af)nte  Jeleniac^,  ba^ 
er  mit  eincm  (^otte  gefprod}en  Ijabe.  SlHeg,  wa^  ber  JJrcmbe 
gefagt  f)atte,  iiberbad)tc  er  nud)  einmal;  fein  @ntfd)(n6  ftanb 
feft,  bie  gottfid^en  Hiatjdblage  genau  gu  befolgen.  ®lei(ft  nal^m 
er  gcgcn  bie  J^reier  einen  ftrengeren  %on  an,  unb  fie,  bie  il^n 
nod)  nie  fo  mannlid)  liatten  reben  l)6ren,  tjermunberten  ficft  l^od^ 
feineg  SOhiteg.  9lntinong  aber  unb  Gnrtjmadju^,  bie  iiber* 
miitigften  nnter  alien,  fpotteten  feineig  ©iferg  unb  brad)ten  eS 
balb  babin,  ba^  er  t)on  alien  t)erlad)t  mnrbe.  3^ann  feierten  fie 
ben  9lbenb  mit  lang  unb  ©efang  unb  al^  bie  SZad^t  Iieranfam, 
jerftrcnten  fie  fid)  mie  gctuol^nlid)  in  il)re  SBol^nungen. 

(7)  Translate  into  German: 

(a)  Do  you  remember  the  poems  that  we  read  a  short 
time  ago,  or  have  you  forgotten  them?  I  remember  the  one 
by  Schiller,  but  I  have  forgotten  the  little  poem  by  Goethe. 
if))  Has  Henry  become  a  dentist?  No,  he  has  become  a 
physician,  (c)  Can  you  use  the  present  participle  as  a 
predicate  in  German?    Can  you  say:  he  is  working?     No,  we 
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